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Abstract: This article provides a study and a descriptive list of alchemical works
attributed to Prince Khalid b. Yazid b. Mu‘awiya, both in prose and poetry, which are
found in Arabic manuscripts. This list is compared to medieval biographers’ accounts. A
first appendix describes all the manuscripts containing works of Khalid that have been
identified so far. A second appendix provides a catalogue of the first verses of all
alchemical poems attributed to Khalid, as well as the manuscripts that transmit them.

Keywords: alchemical poetry, Arabic alchemy, Arabic manuscripts, Khalid b.
Yazid b. Mu‘awiya

1 Introduction

Khalid b. Yazid b. Mu‘awiya (c. 48-85/668-704) was one of the sons of the second
Umayyad Caliph, Yazid I. (d. 64/683). The Arabic tradition says that once ousted
from the order of succession of the caliphate, the prince would have concentrated
on the study of alchemy as a consolation. He would have been the first for whom
scientific works have been translated from the Greek and Coptic languages into
Arabic. The Arabic alchemical tradition even considers him the first Arab alche-
mist. He is said to have learned his art from a Byzantine monk named Maryanus.
Several treatises on alchemy are associated with his name, both in Arabic and
Latin. However, the authenticity of this alchemical activity has been questioned.

In the present study, I focus on the corpus of works attributed to him,
regardless of the question of their authenticity. I present one by one the works
attributed to him, both prose and poetry, mentioning the manuscripts that transmit
them. For more details on the biography of the prince, I refer the reader to the works
of my predecessors.’

1 Ruska 1924; Ullmann 1978a; Ullmann 1978b; Forster 2021.

*Corresponding author: Marion Dapsens, Université catholique de Louvain, Place Blaise Pascal
1/L3.03.32, 1348 Louvain-la-Neuve, Belgium, E-mail: marion.dapsens@uclouvain.be
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2 Attributions by medieval scholars

A series of alchemical texts has been attributed to Khalid b. Yazid. This fact is
attested to by reports of medieval biographers on the one hand, and by the pres-
ence of writings bearing his name in Arabic and Latin manuscripts on the other.
The manuscripts, although a more concrete evidence of these works than
biographers’ testimonies, are for the most part very recent,” while evidence such
as that of Ibn al-Nadim, who claims to have seen a number of works with his own
eyes, dates back to the 4th/10th century.

The bookseller Ibn al-Nadim is the first to give a list of Khalidian books that he
has seen himself. In 377/978, he wrote in his Fihrist:

“About [the art] he wrote a number of books and epistles.”

He then goes on to quote the works he claims to have seen:*

— about 500 pages of poetry

- Kitab al-Hararat (“Book of Heats”)

- Kitab al-Sahifa al-kabir (“Large Book of the Sahifa”)

—  Kitab al-Sahifa al-saghir (“Small Book of the Sahifa”)

- Kitab Wasiyyatihi ila bnihi fi l-san‘a (“Testament to his Son on the Art”)

Three centuries after Ibn al-Nadim, Ibn al-Khallikan (d. 681/1282) is the first to
mention Maryanus as the master and source of alchemical knowledge of Khalid. He
also gives a short bibliography of the prince:

He took the art from one of the monks whose name was Maryanus the Byzantine monk, and Khalid
has [written] three epistles about it one of which contains his story with that monk Maryanus.’

Again nearly four centuries later, Hajji Khalifa (1017-1067/1609-1657) goes even
further, mentioning some of Khalid’s works in various passages of Kashf al-Zuntin,
his most famous work:

The Admirable Secret on the Comprehension of the Inaccessible Symbol, in the knowledge of
Kaf, by Khalid b. Yazid, which begins as follows: ‘Know, my brother’ etc.®

2 The oldest witness, the Rampur manuscript, was written in the 7th/13th century, but most of

them do not go back beyond the 10th/16th century.

3 Jilu s i€ sae &b 44l Thn al-Nadim 2009. 2: 449. Transl. Dodge 1970: vol. 2, 851,

4 A ) Aiaa s S ¢ paall dimall IS S dpnal) IS o) pall S 14 (e 5 3 Alensad paiaie
JAxuall @

5 ol il jo padd (5 Lo o) bl Jilos 5 S g al g ¢ o sl il Y iy se Al 05 it D (e G delinall 324 ]

Ibn Khallikan 1977: vol. 2, 224.

6 &Y Ll alel Al a0 AlAT Clsh e 8 asall 3a el 3 aadl ol This incipit does not correspond to

any of those I know in the manuscripts. Hajji Khalifa 1845. 3:592.
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Khalid b. Yazid has also written a Book of Mercy. It contains four sections: the first on the
knowledge of the stone; the second on weights; the third on the operation; and the fourth on
specific properties.”

Two treatises by the monk Maryanus to Khalid b. Yazid on the art also, and they are two
immense epistles on this subject.®

The Paradise of Wisdom in alchemy [...], a collection of poems with various rimes; two
thousend tree hundred and ten verses.’

Unlike Ibn al-Nadim, who said he had seen a series of books with his own eyes,
these last two biographers do not cite their sources. Other authors'® mention works
by Prince Khalid, but they obviously derive their data from the three authors [ have
mentioned, so I limit myself to the oldest source for each information.

3 List of manuscripts containing works of Khalid
by Fuad Sezgin

Let us now turn to the works attributed to Khalid b. Yazid in the Arabic alchemical
manuscripts.
In 1971, in his summa on Arabic literature, Fuat Sezgin made a first list of the
works of Khalid based on the titles of the manuscripts.' They are as follows:
— Diwan al-Nujum wa-Firdaws al-hikma (“Diwan of the Stars and Paradise of
Wisdom™)
- Risdla fi l-San‘a al-sharifa wa-khawassiha (“Epistle on Art and its Peculiarities™)
— A number of gasa’id (“poems”)
—  Manziima fi I-kimiya’ (“Didactic Poem on the Art”)
- al-Qawl al-Mufid fi I-san‘a al-ilahiyya (“Useful Discourse on the Divine Art”)
—  Kitab al-Ustugus (“Book of the Element”)'?
— Persian translation of a Risala

7 e il 3 N Y1 b S aall 4 e b ) et Al e Gaiie Dl das ) S oy 3 ¢ LT
=l Al Hajji Khalifa 1845. 5: 87. Note that an important treatise in the Jabirian corpus bears this
title, cf. Kraus 1943: 5.

8 clall 13 i liadie sy Laa s Ll Lasl (8 55 0 SWAT ) (puily po Wia 4ie Hajji Khalifa 1845, 6:53.
9 o el y LAH , ll gl aac g Adliae (ol g8 Ga gt aall a1 3y glan 2 5 o AT el e B ASall o
Gy Hajii Khalifa 1845. 4: 413.

10 For instance Khalil b, Ayhak al-Safadi (696-764/1297-1363), copiyng Ibn al-Khallikan, and
Isma‘il Basha al-Baghdadi (1254-1338/1839-1920), copying Ibn al-Nadim.

11 Sezgin 1971: 125-126.

12 A work attributed to the alchemist Jabir b. Hayyan has the title Kitab Ustuqus al-Uss, cf, Kraus
1943: 12-15.
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- Masa’il, “Questions” from Prince Khalid to the monk Maryanus
—  Other treatises

Unfortunately, Sezgin’s list is a draft, made on the basis of the titles present in the
manuscript catalogues alone — which is quite understandable given the scope of
his work — and a simple glance at the manuscripts shows that very frequently two
manuscripts have the same title but do not have the same content, and conversely,
that the same treatise is indexed under several different titles.

Therefore I have undertaken to classify the works on the basis of their actual
content in the manuscripts. I present here the result of this research by specifying,
for each treatise, the different manuscripts witnesses and editions, if any, aswell as
the different titles under which they appear. I briefly explain their content and their
particularities.”

It is not always easy to precisely associate the works presented here with those
mentioned by Ibn al-Nadim, Ibn al-Khallikan and Hajji Khalifa. For the moment, I
will simply say that the manuscripts do indeed contain prose and an abundance of
poetry, and I will deal with possible comparisons on a case—by—case basis.

4 Revised list of manuscripts containing works of
Khalid
4.1 Arabic works in prose

4.1.1 Wasiyya li-Waladihi (“Testament to his Son”, c. 2,200 words)

This is an epistle dedicated to his son. It begins with an account of Adam’s creation.
Khalid explains to his son that his maternal uncle, Asmas,** was one of the chosen
ones and that he transmitted the art to him. We then find many recipes, a priori
more magical than alchemical; here are two examples:

If Jupiter and the sun are placed in an iron statue and it is buried in the military camp of a
nation, no enemy will ever defeat them."

13 It should also be remembered that I have seen only a part of the manuscripts that I know
existing, and that I do not. That means that this is a work in-progress. For a list of the manuscripts,
see APPENDIX 1.

14 The manuscripts are far from unanimous on this name: one finds the variants “your maternal
uncle Maryanus”, “your maternal uncle Ostanes”, or simply “the man who conveyed to me [this
art]...” (al-rajul alladhi awsalani ilayhd).

15 Rampur, Raza Library, Kimiya’ 12, f. 9v: ly sie agdiyala d Suma 8 (05 a0m dia (A Guadll g (g el pia 5 )5,
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And if Jupiter and Saturn are painted in a golden sphere and a fire is lit inside it, it will never
be extinguished as long as it is in a room with a closed door, and the air will not be able to
extinguish it.!®

This treatise does not include quotations from other alchemists, however, there are
several quotations or allusions to the Koran."”

It is very likely that this is the treatise that Ibn al-Nadim saw when he speaks of
Kitab Wasiyyatihi il bnihi fil-san‘a (“Testament to his Son on the Art”).'® This work
was described in Stapleton’s 1905 study of the Rampur manuscript.'

Manuscripts:*°
— Abu Dhabi, Markaz Za’id 1i-1-Turath wa-1-Tarikh, 362, ff. 152v—-158v: no title*!
—  Cairo, al-Khanji, 2, pp. 195-198 (non vidi): » 8 Ja Jé
- Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Majami‘ 140 (5210), ff. 1v—-6v:
shalll 835 0 dA La
— Dublin, Chester Beatty, Ar. 4121, ff. 167v-169v:
2S5 alaill o i (ol 03 A ghae 02 2 3 0 AT Adaall
— Istanbul, Millet Kiitiiphanesi, Ali Emiri, Arabi 2825, ff. 1r-3v: s o & Al
— Istanbul, Siileymaniye, Nuruosmaniye 3633 (University of Utah, Levey
microfilm collection, no shelf mark): 4daall U
— Madrid, Escorial, Ar. 946, ff. 215r-217v:
s dl uabia cpd b (A glae (2 o A AL
— Paul Kraus, personal collection 2, ff. 51 and sq. (non vidi):
4l ) Apay 8 JB 3 Al s alla g of il
— Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1025, ff. 266v and sq.: sal A} alla all.
- Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1185, ff. 9-22: no title (incipit: <L & ,ul L)
— Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 429, pp. 1-11: s se¥) & 33 0 & 4
— Rampur, Raza Library, Kimiya’ 12, ff. 7v-12v:
Ll g 5 Akl daiiall 825 glae 0 2y o AT AL

16 Rampur, Raza Library, Kimiya’ 12, f. 9v:

Lpihad o) el Lol sy W Ll 2 5 s B Caals La Al et ol ) L Jadly a3 078 g g adall g a0l
17 Q 2:69, 23:20, 24:35. The Rampur manuscript has two additional Koranic quotations: Q 2:30, 2:33.
18 Cf. supra, p. 328. It should be noted, however, that in one of the manuscripts the treatise is
entitled Kitab al-Sahifa.
19 Stapleton 1914: 60-61.
20 A complete list and description of all the manuscripts containing works from Khalid can be
found in Appenpix 1, p. 347.
21 In this manuscript, the text begins abruptly, following another text, Risdla 1 (cf. infra,
pp. 332-333).
22 Istandardise Arabic spelling.
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— Tehran, Khanqah Ni‘mat Allah, 145, ff. (225v)-326r, 1. 5-228v:*> no title
(incipit: 4 sl Ja Ja)

— Tehran, Khangah Ni‘mat Allah, 145, ff. 222v-225r: no title
(incipit: <L & lé 35 o A& J4)

-  Tehran, Milli, 1616, pp. 109-126; sl sl dsa 4l A all& DS

—  Tehran, Milli, 1871, ff. 238v-240r: no title (incipit: s J& Jd5), but the next
treatise is called: &l Al Al

Incipit:**
Gant e aS ja oS of 5 aiaSa 5 43 500 A da g il 0 2 L
1 3l L mim 31155 il s sy LSl (L 5201 Aol gl Nt 5 4
il S il M 3la

Explicit:
el shuall 8 jall 58 5 U 5 5 (5 )3LE i elall s Gualill s Ul 5 AASH Jany Jary ol (10
Al 03 0585 A AS Sl s ol s ) pn liale 8 LSS 5 elan) 028 2381 5  Mad il 331 L
A e amy (5 gl oy G oy el

4.1.2 Risala 1 (“Epistle”, c. 1,900 words)

This epistle begins with a brief introduction on alchemy in general. The author
goes on to say that he only came to know the art thanks to the encounter with and
the teachings of the master Istifanus al-rahib, “the monk Stephanos”.”

Then there is a list of things of which the work does not consist, and its four
signs (‘alama); these considerations are followed by a number of coded recipes.
The last one consists in the preparation of an elixir.

This treatise contains two quotations from a sage (hakim) whose name is not
specified; the author also says gala ba‘duhum (“some oh them said”), but, again,
without specifying the source of his quotation.

The occurrence of this work in the Rampur manuscript was described by

Stapleton in 1905.%° One of the great interests of this epistle is that Sébastien

23 This manuscript contains “one and a half occurrences” of each of these first two texts: the first
is Wasiyya (ff. 222v-225r), then Risala 1 with a sudden and unexpected passage into Wasiyya, on ff.
225v-228v (the passage from one text to the other is on f. 326r, 1. 5), and finally Risala 1, complete
this time, ff. 228v-231r.

24 By incipit I mean the first passage common to all manuscripts; I do not take into account the
preliminary prayers and formulas. I sometimes note a secondary incipit, when a group of witnesses
have an earlier common passage. I proceed in the same way for the explicit.

25 It is probably Stephanos of Alexandria. However, again here, the manuscripts are not unani-
mous about his name, and one finds the variants Maryanus al-rahib and Ustanas al-rahib.

26 Stapleton 1914: 61-62.
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Moureau and myself have identified a Latin translation of it. It is a partial medieval
translation, undated and anonymous, referenced under the incipit: Primo necesse
est in hac arte.”” Seven Latin manuscripts have been catalogued, and a bilingual
will be published soon.”®

Manuscripts:
—  Abu Dhabi, Markaz Z3’id li-1-Turath wa-1-Ta’rikh, 362, ff. 150v—152v: o J& Al
JLasl g alall o 4iY aina g5 o ) aillaud e dial y 44y pill datiall (84 glae 0 3y 5
—  Beirut, Université Saint-Joseph, 255, ff. 2v—6r: 4.,
—  Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’107, pp. 79-84: sLaSll 8 & 3 (p A& (S
—  Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tal‘at, Tabi‘a 201, ff. 1v—7r (?): 3 & A& ¢ s K
— Istanbul, Siileymaniye, Fatih 3227, ff. 79v—83r: 2 (» W& juel) sa 5 alda f Al
—  London, British Library, Or. 13006, ff. 11v—141: (s se¥! 2 5 0 30 eala e aliia Y Al
- Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 1-7: LSl & 5 5 o A& QS
- Rampur, Raza Library, Kimiya’ 12, ff. 12v—16v: s.se¥) 23 0 a1 2 a7 a0
— Saint-Petersburg, University, 1192, ff. 42r-57v:
Il il o pe 4zl g Aatiall (B 2y 5y o alla AL
- Tehran, Khangah Ni‘mat Allah, 145, ff. 225v—(326r, . 5)-228v:>° no title, and f.
228v-231r: no title (incipit: o+l Cul ) A i 4y S5 agle 5 4 (o8 4 3 0p M JUE)
—  Tehran, Majlis, 6792, ff. 106v—108yv, 4de L 4le alal 5 Al
—  Tehran, Milli, 1871, ff. 240r-241v: 3l &l A

Incipit:
Leield) 158 8 8 slaall oyl )y juae U8 A AaSall daiia | palds Luldl) 5 )

Explicit:
ZoM Ay LS a5 sladls dad g 2l gl sa
i de il i Laasic| o5 Cacaill elall y (W1 (e s Cluaill 4 248

4.1.3 Risalat Maryanus (“Epistle of Maryanus”, c. 4,450 words)

This treatise relates a dialogue during which the monk Maryanus transmits the
principles of alchemy to his pupil, Prince Khalid. It is presented as a set of questions
and answers on the composition of art, its colour, taste, touch, etc. Before the
meeting of the two protagonists it is related that Khalid, passionate about alchemy,

27 Cf. infra, p. 346.

28 Moureau/Dapsens (forthcoming).
29 Sic.

30 Cf. supra, p. 332 note 23.
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was desperately looking for a master who could instruct him. Informed of the ex-
istence of Maryanus by a traveller, he sent for him and made him stay at his court.

This treatise contains an unusualy large number of quotations: 10 quotations
of Zusim (Zosimus), 5 of Hiraql (Heraclius) and Hirmis, (Hermes), 4 of Maria; 3
quotations of Ustanas (Ostanes), 2 of Aras and Andriyd, and one quotation of Jirjis/
Sarhabil (Georgios?), Fithaghiurus (Pythagoras) and Marginus. Al-hakim and
simply ghayruhu “the Sage” or “another one” is quoted 7 times, and in plural, al-
hukama’ or only galui (“they said”), 5 times.

This treatise was translated into Latin, under the title Liber de Compositione
Alchemie or simply Morienus, in 1144 by Robert of Chester, making it the oldest
dated treatise on alchemy in Latin as yet identified. It has been widely diffused in
the West, as shown by the large number of Latin manuscripts, translations into
vernacular languages, and numerous quotations.*

The beginning of this text was edited and translated into English by Ahmad al-
Hassan,*>” and I am currently preparing a complete edition for my doctoral thesis.

Manuscripts:
- Baghdad, National Museum, 2123, pp. 3-34: 4sbxe 0 23 (0 3& o) s
—  Cairo, al-Khanji, 2, ff. 201 and ss. (non vidi): —a!_ % (il e (e A& Jlsa
—  Cairo, University, 26189, pp. 1-14: ey daiall & a1 Luily e (e ol Lad 2dall J il
- Damascus, al-Asad, Zahiriyya 7614, ff. 1lv-10v:
Apnall Al e aly yo ol N Gy A s Las Aaglae (i o0 A g
— Damascus, al-Asad, Zahiriyya 9654, ff. 24r-35v: b apes 5 43 sban G 2 cp AlA () s
sLaasll 8 ol i aly ya LilEe g g Sl ol U (ol s s 4 (5
— Dublin, Chester Beatty, Ar. 5002, ff. 55r-56r: no title (ol 30 o da J8)
- Istanbul, Siileymaniye, Fatih 3227, ff. 8v—18v: 2 0 A juadl aall caal M iy ye il
- Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 2r—12r:
el g ol e el ale 8 3y dre 0 i o A 2 g2
— Istanbul, Siileymaniye, Sehit Ali Paga 1749, ff. 61r—74v: <l 1 i jal & Jilaa
—  London, British Library, Add. 23418, ff. 123r—125r: dxiall b sl ae 4 Gl g s Ul
4y (large quote in Abt 1-Hasan al-Halabi, al-Shawahid fi l-hajar al-wahid)
— Qom, Mar‘ashi, 7516, pp. 318-324 (non vidi): LSl
- Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 16v—19v: allal Jilu N ce 4l
— Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 112v-1181; sLeSl 4l
— Tehran, Khangah Ni‘mat Allah, 145, ff. 4r-5r and ff. 18v—22v: A&l aL. ; e
- Bethesda, National Library of Medicine A-70, ff. 53v-54v: 13 ¢r J& Jilus

31 Cf. infra, pp. 345-346.
32 Al-Hassan 2004.
33 Sic.
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Incipit:
Ao W daiall ) A Jsems s S A glae (250 00 A (J e lle JB
Lee 58 )5 pLud¥) el (b S0 dalinty 48 jai Al e () cuail (il e J

Explicit:
olica ys Lal A} 188 4 45 gl (e L Slic Jﬂutejj
pedlialy 15 Lgaai g aely 5181 clos 5 dic | el (IS V) a3iie 4 Y 5 Gl dlanny ol 45Y & jlacl (0
ol 5 Uil aa Sl 7 55 ab el ud g aa Ll

4.1.4 Masa’ilKhalid ‘an Maryanus al-rahib (“Questions from Khalid to the monk
Maryanus”, c. 4,200 words)

This treatise, entitled “Questions from Khalid to the monk Maryanus”, has great
similarities with the Risalat Maryanus. Moreover, some of the manuscripts of the
Risalat Maryanus hear the title Masa’il Khalid min Maryanus. However, they must
not be confused, differing greatly as they do, both in form and in subject.

In “Questions from Khalid to the monk Maryanus” there is no account or
mention of the meeting between the two protagonists. The dialogue is much less
“lively,” and is related in indirect style. The some forty questions and answers take

this form:
LLdE L el e

Khalid said: “I asked him about ... and he said: ...”

The questions are much more specific than those asked by the prince in the Risalat
Maryanus. Here, for example, he asks him about “the fixation of noble water from
the iron of the stone” (sa’altuhu ‘an tathbit al-ma’ al-karim min hadid al-hijara),
while in the homonymous treatise there are questions such as: Does art come from
one thing only? What is its colour? Its taste?>* The answers here take the form of
highly technical recipes, whereas in the Risalat Maryanus, the hermit presents
answers that seem much more accessible to the neophyte.

This treatise includes a quotation from Hermes, and another from a sage
(hakim) whose name is not specified.

According to the Dind catalogue, this treatise has been translated into Persian.*

It is probably to this or the previous epistle that Ibn al-Khallikan was referring
to when he mentioned the “three epistles, one of which contains his story with that

monk Maryanus”,>® although, as we have seen, this text is not the only one that

34 Istanbul, Siileymaniye, Sehit Ali Pasa 1749, {. 64r, 1. 16; £. 661, 1. 10-11; f. 68r, 1. 9-10.
35 Tehran, University, 1087, cf. Dirayati 2010: vol. 9, 480.
36 Cf. supra, p. 328.
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recounts their encounter and interactions. Similarly, when Hajji Khalifa mentions
the “two treatises by the monk Maryanus to Khalid b. Yazid on art”,?” it could well
be this one and the Risalat Maryanus.

Manuscripts:
—  Tehran, Majlis, 67921, ff. 112v—1161: <l il il e o= A& Jilea
— Tehran, Milli, 1871, ff. 77v—81v: wal il (il je (e A& Jilua

Incipit:
L e JU Lgie AN Jlos A Jilisa J gl 028 o1 iy yo Tl Ly 3y 0 A Jiloss 5.y Jualil) )8
sl allaf Cum 5 5 Las Jual iy

Explicit:
iy ) BN (g g ol Jad DD Aaalall a cy 50 shaad) (35 M (e and 5 1o G 0 sibaall i g0 (201
38 Ao 55, (e lld Jral g lasl g b S Jaiall g el K00l ailee (g2l lall e jla

4.1.5 Tarjumat Kutub al-Anbiya’ (“Translation of the Books of the Prophets”, c.
170 words)

This short treatise, sometimes called “Translation of the Books of the Prophets”, is
actually an inventory of the prophets, sages and philosophers - including
women — who received this art. It consists of three sections:*

— e ppad s ASall ol ety o U5 A aaldl ol sLs¥) elend: “Names of the prophets to
whom God — may he be blessed and exalted - has given this art and whom he
has distinguished by it” (9 names).

— S el Aall g aalall cleSall e: “Sages of the past and ancient philos-
ophers mentioned” (67 names).

— &l sehall cldll e “Famous women” (8 names).

In this list, the names of Ostanes and Stephanos are quoted, while those of Mar-
yanus and Asmas are not included.

In most manuscripts, this inventory is preceded by a short introduction, saying
that this book is in fact a translation:

Khalid b. Yazid said: I have explained in this my book the translation of the books of the
prophets — may God pray for them. — And I have translated it from their language into Arabic,

37 Cf. supra, p. 329.

38 The text is incomplete in the two available manuscripts, which add the following note: kanat
al-nuskha ila huna (the manuscript was until here).

39 The version in the London manuscript adds a section with the companions of the Prophet.
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and likewise the books of the sages and philosophers who spoke about wisdom and
] 40

explained the art [...].
This treatise has no title. One might even wonder whether it is really a work by
itself, or whether it is some sort of appendix or introduction to another treatise. In
the Beirut manuscript it serves as an actual treatise, entitled Min Kitab Firdaws al-
hikma li-Khalid (“From the Book of the Paradise of Wisdom, by Khalid”), and with
a clearly marked end. However, we also know that Firdaws al-Hikma is the title of
the poetry collection attributed to Khalid. In the London manuscript, it serves as an
appendix to two poems and ends with a colophon. In the Tripoli manuscript, it is
found between the Mugaddima fi ‘lim al-kimiya**' and a collection of poetry. In the
four other manuscripts, it is inserted between Risala 1 and a series of poems,
without any formal distinction in the text.

In 1929 Julius Ruska published a non—critical edition of this treatise, based on
the manuscript Chester Beatty, Ar. 3132, accompanied by a German translation and
a study of the names of the prophets and named sages.*

Manuscripts:

— Beirut, Université Saint-Joseph, 255, ff. 6r-7r

- Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 84-85

- Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 7v-8r
— Dublin, Chester Beatty, Ar. 3231, ff. 132v-133v

— London, British Library, Or. 13006, ff. 158r-158v

- Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 7-8

— Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 4r—4v

Incipit:
IV U 2 DENG. J Y QU L FEIRWE - PRV FRUIRR EW
L2 a5 AaSall 038 Mty @l L ) il a1 oL ol

Explicit:
G il g iy § O e e o wgS (e g agasle g agiland 48 jma o L) (ol La e 138 5 3 5y 0 s J8

40 . sleSall i Sl g 4y jall dad Y agial (e 4l g agale )l sl sl i an 5100 (S B pud 85 3y 5 0 A 8
oo ] Anieall ) i 5 AaSally | 5alS5 () 2Dl

41 Cf. infra, p. 338.

42 Ruska 1929. 1 am currently preparing a critical edition of it.
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4.1.6 Muqaddima fi ‘Ilm al-kimiya’ (“Introduction to the Science of Alchemy”,
c. 750 words)

This treatise, entitled “Introduction to the Science of Alchemy”, does not deal with
alchemy strictly speaking. The only alchemical allusion is the use, twice, of the
term sind‘a, “art”. The treatise begins with a long enumeration of all that the tabib
‘alim hadhiq, “the learned and perceptive physician” must master. Then there is a
section on the creation of Adam, parallelled with that of the stone. Finally, there is
a second list of the skills of the perfect doctor, especially concerning the balance of
the four natures in the body.
There are no quotations from previous authors in this treatise.

Manuscripts:
— Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 99v—-101v: sLasSll 4 4a slaic
—  Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 1v—4v: sLeS! ale dasie 4 4L

Incipit:
agd Ja L im0 A iy allad) Ganlall (o ol gl (38 gl dansd o il 5 J 8

Explicit:
a0 ll ulin] e s o) 5 elall il e Lo da 3 1 s lind e o pdiale iy o capial) ofd
i da i Luda culall 7 5 51 4
A el () A g ey 1aa plaild Luall ada 8 45K g Aling 5 Al o il L o Al

4.1.7 Risala 2 (“Epistle”, c. 1,100 words)

This short treatise contains recipes. At the beginning, the author says that he asked
a rahib (“monk”) about putrefaction (fa fin). At the very end of the treatise, there is
a quote from someone called w52 =, Maryiinus: it is probably Maryanus or the king
Marqinus. This quote is otherwise unknown to us. It is followed by a quote from
Aristotle.

Manuscript:
— Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1025, ff. 363v—367r: (& 4ec (¥ 2 o A& Al
Gl L) g Bl (e L Lallgd in 5Y1 auSa 2 cad g Lo 3 s gl Ay 2 Al Al

Incipit:
Gl Jaing Y (21 g an) gl gl 5 o sllaall o 280 o GBabaad) aaldl ol 5 iy el Sl g ale ) ey L
Gt e Jan Y,
Explicit:

oSy iall o 432y e Caany Le 130 el <l ya 2D 3 4y Jaii o Ul L 30 a0 S
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4.1.8 Tadbir al-Hajar al-karim (“Operation of the Noble Stone”, c. 6,100 words)

The complete title of this treatise is:

Book on the operation of the noble stone, in the science of art, as composed by our master Khalid
b. Yazid b. Mu‘awiya — may God, may he be exalted, have mercy on him — which Muslims used,
and which he obtained from the monk Maryanus orally and with the eyes, fully and completely.*?

This treatise caught our attention because it presents an unpuhblished account of
Khalid’s encounter with his master Maryanus:

Know, o seeker, that I spent forty years searching for this noble science — the science of the
operation — and I did not see a guide who could quench my thirst, until the Creator allowed me to
do so and put the monk Maryanus at my service. He was a very old man, who had reached the age
of at least one hundred and seventy years. I served him and I became stupider muter than my
mother’s womb, so that he hid nothing from me. He explained the science to me orally and made
me see it with my eyes. And he left me nothing that he did not teach me. When the time of
departure was near, I wanted to leave this epistle on the principles of [art], as I had attained them.**

The author of the treatise announces this:

And, behold, I am entering into the operation, and I will show the operation, God willing,
chapter by chapter, until the end, and I will tell you everything relating to every work in its
chapter, if God — may he be exalted - wills.*®

The text contains the following chapters:

- _pillsalk e “on the matter of the operation”

- Pl dall € 5 4 s 8 “on the knowledge of the composition of spiritual
vinegar”

—  JsY Ll 4 e 8 “on the knowledge of the first mixture”

- ol 21 A) g A “on the explanation of the extraction of the soul”

— el dall Jud (L 48 e & “On the knowledge of the explanation of the washing
of the blackened body”

- ymalll 445 S § A “on the composition of the modality of sublimation”

- Ak A 4s )k “the way through Jupiter”

- 3_a 30 Sl “the elixir of Venus”

- _SY na 2 “on the dyeing of the elixir”

43 (5 a s Cppabunall 4 i g Mot il das ) (5 31 A ghaa ) o 0 A Ui iAo il e By U1 sl e 3
el g Ll o Ulie 48 olid uily ye cal ) ce olils

44 s SO O (N Qe i 105 5a ol ol dle ga gy 2 el 138 Callaf Lale cppng ) i i Ll gl e
Y sia gl Gy (g AT ik il 5 450020 R sy LAl (0 gy Lapaal) (s g ) pn LA S 5 ol e ol )
Ledsmal e ATyl o3 al o sl Jia 0 8 G i ale 8 5f i Ui e p oy oy Ulie i)l Lalids aled) 3l 8 L sy
LS ol LS

45 i dil ol o alad 8 Jad JS) et Lo JSell S35l AT Y Scd S il Ja3 i) L3 0 s (g il g 3l Gl
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The treatise begins with an explanation of the right moment to carry out the work,
stressing the importance of i‘adh, taking refuge with God, above all else.

This treatise quotes various texts and authors: there is a Koranic quotation,*® as
well as alchemical quotations from authors such as Mariya, al-Tughra’i, al-Rami,
Hermes, and also Khalid b. Yazid! He is quoted in the third person twice*” and
consequently, this treatise cannot really be considered as one explicitly attributed to
Khalid. It is rather a compilation. The title, the incipit,*® as well as the explicit*® suggest
the opposite, but it is clear that Khalid cannot have quoted al-Tughra’i without an
obvious anachronism. I have, however, chosen to leave this treatise in my inventory,
given its interest. My future research will hopefully allow me to elucidate its status.

Manuscripts:
— Medina, Jami‘atal-Imam b, Su‘td, 3171, ff, 1-12; teliall e o S jaall pn 8o

Incipit:
as il Ay 5 alla 8N sl Ay gie N uailly el Ca inall il il gid ey L
iy il aledl 138 llaf Lale (g | i€ il Calldall Lyl aled

Explicit:
A G taal ety Y Galadll g Laall (aBall o 5 50 e ey s s (gl (e e sl 5 0y
el (Al ) dan ;A slaa 2y 0 A Al pe J5 Le AT faay  Mas

4.2 Arabic works in poetry

Alongside these prose works, a large number of alchemical poems has been
attributed to Prince Khalid. These, as we have seen, had already been mentioned
by both Ibn al-Nadim and Ibn al-Khallikan. Manfred Ullmann, comparing the
alchemical collections attributed to Khalid with the poems, especially love poems,
that other older authors™® attributed to the prince, showed that they are not in the
same poetic vein and that this poetry must also be considered apocryphal.”

46 Q 2: 269.

47 1 have not been able to identify these two quotations.

48 “The poor servant, recognized as week and diminished, full of hope - may his almighty Lord grant
him forgiveness — Khalid b. Yazid — may God — may he be exalted — have mercy on him says: Know”, etc.
49 “This is the end of what has been reported/translated from the epistle of Khalid b. Yazid b.
Mu‘awiya — may God, may he be exalted, have mercy on him.”

50 For instance al-Baladhuri (d. c. 278/892).

51 Ullmann 1978a: 202-211.
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The earliest quotation of this alchemical poetry can be found in al-Mas‘td1’s
Muriij al-Dhahab (written in 322/934), although it only partially corresponds to two
verses extant in the manuscripts known to us.>

Finally, our author, the prince Khalid b. Yazid b. Mu‘awiya should not be
confused with Khalid b. Yazid al-Baghdadi (d. 269/883), also nicknamed Khalid al-
Katib (“the scribe”) and also the author of abundant poetry.>

I have consulted about forty manuscripts. Some of them contain real collec-
tions of Khalidian poetry and have titles such as Diwan Khalid b. Yazid (“Collection
of Poetry of Khalid b. Yazid”) or Firdaws al-Hikma** (“Paradise of Wisdom®”),
while others contain only a few poems, quoted between two works or even copied
in the margins. In addition, some poems are quoted — in whole or in part — by other
authors, mainly in alchemical works.*®

In the actual examplars of the Diwan, poems are usually arranged according to
the rhymes in alphabetical order. However, Tehran, University, 1205 arranges the
poems by theme.?” Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613 arranges them according to a
logic that I have not been able to understand.

Twelve of the forty manuscripts contain a ‘complete’ version of the Diwdn:*®
— Baghdad, National Museum, 2123, pp. 34-225
—  Beirut, Université Saint-Joseph, 255, ff. 7r-107v
- Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 85-181
- Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 10v—94r
— Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 12r-96r
- Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 101v-174v
- Istanbul, Siilleymaniye, Vehbi 2254, ff. 17r-27v
- Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 8-70
- Paris, Bibliotheque Nationale de France, Ar. 6281, ff. 1r-89v
— Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 19v-64r
— Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 118r-210v
— Tehran, University, 1205, ff. 1v-84v
- Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 4v-52r

52 Al-Mas‘adi 1874: 176. Cf. infra p. 401, n° 301.

53 Cf. Bencheikh, Jamel Eddine 1974. 4: 962. For example, manuscript Yale, University Library,
Landberg 124, mentioned by Sezgin 1971: 125, contains poems by this poet, and not by the author
we are interested in here.

54 Yaqat (d. 626/1229) is the first to mention the name Kitab al-Firdaws, cf. Ibrahim 1982.

55 The word hikma (“wisdom”) is often used to refer to alchemy. Cf. Moureau 2020: 89.

56 One quotation is also found in al-Mas‘fidi, as we mentioned earlier.

57 These are the kind of themes we find: sabikat al-hukama’ (“the ingot of the sages™), sakhrat al-
hukama’ (“the rock of the sages”), al-nuhds (“the copper”), al-bayda’ (“the whiteness™), etc.

58 A complete list of manuscripts can be found in Appenpix 1, p. 347.
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Based on all these manuscripts — both the diwan and smaller quotations - I have
identified more than 450 poems, with a total of approximately 8,115 verses.” A list
of the poems is provided as appendix 2.%°

Some of the poems appear in several manuscripts — up to fourteen for the most
frequent. On the other hand, I have listed only one occurrence for half of the
poems. It should be noted that some of them appear twice in the same manuscript,
sometimes even following each other.®! The following graph shows the number of
occurrences, i.e. the number of manuscripts, for each poem:

Number of manuscripts for each poem

15 mss.
14 mss.
13 mss.
12 mss.
11 mss.
10 mss.
9 mss.
8 mss.
7 mss.
6 mss.
5 mss.
4 mss.
3 mss.
2 mss.

1ms,

u
o

100 150 200 250

M number of poems

The length of the poems is also very variable, the longest being 278 verses,
while the shortest are only gita“ of one or two verses long. Most of these poems,
however, are no longer than fifteen lines, as shown in this graph:

%gi 11 number of verses for each poem:
1] H H
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141-150 a 1
131-140 3 |
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111-120 = 1
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59 By adding up all the poems in the manuscripts studied here, and choosing the longest version
of each poem. This number is therefore absolutely artificial, and no manuscript contains all of
these poems.

60 Cf. infra, AppENDIX 2, p. 353.

61 This phenomenon is typical for Tehran, Universtiy, 1205.
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These poems use different metres. While some of them are in the typical metres
of classical Arabic poetry (tawil, basit, etc.), most of them use much less frequent
metres. Classifying them by metre would therefore not have simplified the clas-
sification, and would exceed the ambition of the present work.

Given the volume of this poetry - more than 8,000 verses — I can only make a
few preliminary remarks here. Moreover, it is not yet possible to determine whether
these poems belong to a uniform corpus, or whether they form a heterogeneous
whole. For the present remarks, I have decided to take the corpus as it is, without
distinction, despite the obvious inconsistencies, which I merely point out.

It is, first of all, interesting to note that the style of alchemical poetry is quite
close to the prose attributed to Khalid b. Yazid, and that it is much easier to un-
derstand, at least at first glance, than classical Arabic poetry. The same technical
vocabulary as that of the treatises is found. It is also characterised by the same turns
of phrase and themes. First of all, the formula according to which we must ask God
forartand thank Him for it, is recurrent. The last line of many poems even constitutes
a direct thanks to God: “Blessed be God who gives life to all the dead”,%? “Praise to
God, who inspired us to discover the matter”,®® or even “My trust in art is in God, I
strive with an intention full of faith”.** Compared to that, the Risalat Maryanus says
this: “The principle of this is that it is a gift of God which he brings to whomever he
will among his creation by his power, even to the point of teaching it to him and
revealing it from his veil”.%® The idea that knowledge of the art is obtained by a
revelation of God is also very important, for example: “Thus his knowledge is certain
and true; the power of God is to reveal it by means of the tongue”.*®

Another recurring theme is that alchemy is destined only for those who are
worthy to receive it. Here is an example: “It is by the wisdom of God that people are
ignorant of His art”.%’

In several poems, the author explicitly introduces himself as Khalid b. Yazid b.
Mu‘awiya. Two poems begin like this: “I am the son of Yazid and the noble

Mu‘awiya, and my grandfather is Abd Sufyan”,®® or “I am the living son of the

sheikh Abi Sufyan from Egypt; get rid of the vicissitudes in difficulty and ease”.®

62 e S s 4l @ LS (34). The number in brackets refers to my index in Appenpix 2.

63 138 (e 4 a3l Laal g Liagll (531 80 aaa (151).

64 148 bk laia G dl e K5 (118).

65 5 sime o Al CiiSyy lld lad Al Cann Jia ZadL 3508 4BIA (e oLy () 4B sy (a3 33 4l S g,

66 Ol 448 Al 53 lasaa Lidy 4ale 18 (395). Is there any reference here to the Emerald Tablet? This
one says in the version of Kitab Sirr al-khaliga attributed to Balins: s Wy &3 ¥ s Ga (“True,
true, no doubt, certain and veritable”). Ruska 1926; 158.

67 4ixia il Jga 4l AaSa (e (187).

68 Obin sl (5335 4y slae 3 pall 5 25 0 Ul (451).

69 s e bl glal = me e el dud Gliu ) UE(207).
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One of the poems ends with the words: “Listen to what Khalid says in his poetry
when it reports the words of men of the past”.”® However, in one of the poems we
find the following phrase “what Khalid says and what Abl Misa Jabir b. Hayyan
says”,”! which obviously poses a problem of coherence within the corpus.

There are also some expressions common to other treatises. The most striking
is the idea that the stone and the work are made from a vile material, thrown or
trampled on roads and in manure. The expression is found in at least three poems:
“It is the stone that is in every place, it is thrown on the roads and onto the
dunghills”,”? “Wisdom is only an operation that is thrown on the roads”,” or “Take
what is thrown on the roads, and it is the substance of the stone”.”* A similar
formula was found in Risalat Maryanus: “But as the sage says: ... and [the thing/
stone]” is thrown on the roads and trampled on the dunghill”.”® This formula is not
frequent, to my knowledge, in other treatises on alchemy, which raises the ques-
tion of the coherence between certain works attributed to Khalid: are they written
by the same author, or rather by an author well acquainted with the writings
circulating under the name Khalid?

Like the Risalat Maryanus, the poetry of Khalid is based on a large number of
ancient authorities, mainly Greek authors, as Archelaos, Aristotle, Aras, Balints,
Biitat, Democritus, Galen, Gregorius, Heraclius, Hermes, certainly the most quoted,
Hippocrates, Mariya, Marqinus, Mihraris, Pythagoras, Qustus,”’ Riilis, Riimis,
Safanja, Sergios, Socrates, Stephanos, Theodoros, Toth, Ulis and Zosimus. The name
of the Prophet Muhammad is also mentioned many times; there is also an enumer-
ation of prophets in one of the poems. More often still, the poems simply rely on the
authority of a hakim, or hukama’, “sage”, “sages” One poem quotes “the sage Khalid”
and even Jabir b. Hayyan, which poses a chronological problem, as I have pointed out.

From this perspective, it is to Risalat Maryanus that this poetry seems closest.
This list of authorities cited also corresponds — more or less — to the list provided by
the Tarjumat Kutub al-Anbiya’. One could perhaps imagine that this treatise is in
fact a later review of the authors cited in the poetry of Khalid, even though Julius
Ruska considered the hypothesis to be quite improbable.”®

70 Gedl Ja )l e ol gy lan — oyl Al Alis aand (307).

71 Ol (n s pase A Jsfy A 1 (182).

72 i3l G s ke Golall By — 5l JS 8 2 gn gall jaal 58 (322),

73 Gohl e myske s o3l ux AaSal Lyl (308).

74 Gush a5kl 8 - k) 35 (301).

75 The expression varies from manuscript to manuscript.

76 (s el sz sske Gkl G [ ] aSall JULS L[]

77 Qustus or Qustiis: according to Ruska, it should refer to Cassianus or to Constans. Ruska 1929:
296.

78 Ruska 1929.



DE GRUYTER The alchemical work of Khalid b. Yazid b, Mu‘awiya (d. c. 85/704) = 345

4.3 Latin works

Latin tradition attributes a number of Latin works to Khalid b. Yazid, all of which
are in prose: there is no poetry.

Liber de Compositione Alchemie or Morienus (“Book on the Composition of
Alchemy” or “Morienus”): as indicated above,” this is a Latin translation of
Risalat Maryanus, made in 1144 by Robert of Chester. Unlike the Arabic
manuscripts, Latin witnesses attribute the work to Maryanus/Morienus rather
than to Khalid/Calid. Several versions exist, in about fifty manuscripts in total.
The oldest version was edited by Lee Stavenhagen,®® and the most diffused
version has seen several old editions.®! This version was then translated into
several vernacular languages as early as the 16th century.®? I am currently
preparing an edition of these two versions of the text, as part of my doctoral
thesis.

Primo necesse est in hac arte:®> Sébastien Moureau and myself have identified
a Latin translation of Risala 1 in this short treatise.>* We currently know of
seven Latin manuscripts, and a critical edition will soon be published.®
Liber de Secretis Alchemie (“Book of Secrets of Alchemy”): this treatise claims
to have been translated from Hebrew into Latin via Arabic, and is attributed to
Calid filius Iazichi. However, it cannot be our Khalid, given the chronological
problems that would be posed by the quotations from Jabir b. Hayyan which
are found there.®¢

Liber Trium verborum Kallid acutissimi (“Book of the Three Words of the Most
Perceptive Kallid”): this treatise has in fact been wrongly attributed to Khalid
b. Yazid, by confusion with the name of its author Kallid Rachaidibi.®’

79 Cf. supra, pp. 334-335.

80 Stavenhagen 1974.

81 The oldest one is Morienus Romanus (1559), quondam eremitae Hierosolymitani, De trans-
figuratione metallorum. Paris: Guillard.

82 In particular in English (British Library, Sloane 3697, ff. 3-11, 16th century) German (Cod.
Guelf. 18. 13. Aug. 4°, ff. 108-125, 16th century) French (Bibliothéque des philosophes chimiques
(1678). Paris: Angot. 2:92-143) and Czech (Leiden, Vossianus Chymicus, F.3, 284v-301r, dated 1539).
83 As this treatise does not really have a title, we refer to it by its incipit.

84 Cf. supra, pp. 332-333.

85 Moureau/Dapsens (forthcoming).

86 Moureau 2020: 112-113.

87 Moureau 2020: 119.
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4.4 Persian works

Some manuscripts contain works from Khalid b. Yazid translated into Persian.
I limit myself to quoting these manuscripts with their titles in the appendix.®®

5 The reception of Khalid’s works

The study of the reception of Khalid’s work is unfortunately limited by the lack of
editions of Arabic alchemical texts and, in general, the state of research in this
field. Our investigation was therefore limited to the few editions available, to the
manuscripts to which we had access, and to certain manuscript catalogues, which
provided such information.®®

I have not yet been able to systematically study the quotations of Khalid’s prose
by other authors. I have so far been able to observe that almost none of the quota-
tions are known to me elsewhere, at least as they stand. Some of them could be
paraphrases of some alchemical fopos, but no obvious link has been identified thus.

Poetry presents a very different picture: quotations of verses from Khalid can
be found in the works of Maslama b. Qasim al-Qurtubi (d. c. 398/1007), Ibn Umayl
(4th/10th c.), Aba 1-Qasim al-‘Iraqi (8th/14th c.), and Isma‘il al-Tinnisi®® among
others. To date, I have listed 41 citations, representing 215 verses in total (in lengths
ranging from one to twenty—three verses per citation). Among these quotations,
only 7 quotations (10 verses in total) were otherwise unknown to me. This differ-
ence compared with the prose can largely be explained by the fact that poetry,
because of its form, is less prone to modifications or paraphrases than prose. From
another point of view, this finding shows that most of the work of reviewing the
poems has already been carried out.

At this stage, one will also ask when these attributions were made. The three
verses quoted by al-Mas‘idi in 322/934 are certainly not identified with those we
know in our corpus® and do not constitute a reliable terminus ante quem. The
numerous quotations from Ibn Umayl, on the other hand, show that Khalidian
poetry was already circulating in the 10th century, provided of course, that it was
not added later.

88 Cf. infra, p. 353.

89 Notably Siggel 1949-1956 for several libraries in Germany and Ullmann 1974-1976 for the
Chester Beatty Library in Dublin.

90 Not much is known about this alchemist, except that he wrote a Kitab Tuhfat al-tadbir li-ahl al-
tabsir. Cf. Ullmann 1972: 235.

91 Cf. infra, Appenpix 2, poem 301, pp. 401-402.
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Future research in this field will certainly give a better idea of the reception of
Khalid in Arabic alchemy.

Appendix 1: Description of manuscripts containing
Khalid’s works”?

1 Works in Arabic

*Abu Dhabi, Markaz Za’id li-1-Turath wa-1-Tarikh, 15/362 (partial copy:
Dubai, Juma Almajid, 678307) (copied in 1160/1746): 25 lines per page, naskhi,
headings. — ff. 150v-152v: Risala 1; ff. 152v-158v: Wasiyya. — Online catalogue of
the Juma Almajid Center.

Aleppo, ‘Abd Allah Yurki Hallaq, p. 180: Risalat Maryanus (?). - Al-Hassan
2004: 231.

Baghdad, Maktaba Kazimiyya, Hasan ‘Ali Mahfaz 251: - Sezgin 1971: 125.

Baghdad, National Museum, 203: - ff. 88-97: Risala fi al-Kimiya’. — | had the
informations from an old URL, but unfortunately that this is no longer available.

*Baghdad, National Museum, 2123 (previously: private collection Karmali;
copy in Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya 52 shin) (dated 1216/1801): 119 ff.,
31 x 21.5 cm, 13 lines per page. — pp. 3—34: Risalat Maryanus; 34—225: 122 poems. —
Ibrahim 1982: 556; Sezgin 1971: 125.

*Beirut, Université Saint-Joseph, 255 (9th/15th c.): 242 ff., paper, 16 x 23 cm,
15 to 22 lines per page, naskhi, many marginal notes. — ff. 2v—-6r: Risala 1; ff. 6r-7r:
Tarjuma; ff. 7r-107v: 50 poems. — Cheikho 1913-1929. 30: 392-393.

*Bethesda, National Library of Medicine, A-70 (copied in the 11th-12th/
17th—18th c.): 67 ff., 21.3 x 16.8 cm, 20 lines per page, naskhi. — ff. 53v—-54v: Risalat
Maryanus (quotation only). —https://www.nlm.nih.gov/hmd/arabic/alchemys8.
html (accessed 18 June 2020).

*Birmingham, Cadbury Library, Mingana Collection, IV 1919 (undated): 3
poems. — Sezgin 1971: 126.

Cairo, al-Khaniji, 2 (copied in 1130/1718 by Muhammad b. ‘Abd al-Karim in
Isfahan): 480 ff., in—-8°, 25-27 lines per page, beautiful naskhi, many marginal
notes. — p. 201: Masa’il min Maryanus al-rahib; p. 147: qala Khalid b. Yazid fi bayan
ma stafadahu min Maryanus al-rahib; p. 195: gqala Khalid li-waladihi; ff. 132-133:

92 Iindicate with an asterisk the manuscripts that I have been able to consult or of which I have
obtained copies.
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poetry. — Kraus 1943: 181-182. Sezgin 1971: 126 claims this to be identical with
Tehran, Millj, 1616, but this is not the case.

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, 10884 waw and 10885 waw
(undated): -33 ff., 21 x 15 cm. — Firdaws al-Hikma. — Online database: https://k-tb.
com/manuscrit/daralkutob25087-%D9%81%D8%B1%D8%AF%D9%88%D8%B3-
%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%83%D9%85%D9%87-%D9%81%D9%89-%D
8%B9%D9%84%D9%85-%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%8A%D9%85%D9%8
A%D8%A7 and https://k-tb.com/manuscrit/daralkutob25088-%D8%A7%D9%
84%D9%81%D8%B1%D8%AF%D9%88%D8%B3 (accessed 18 June 2020)

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, 7016 (undated): Diwan. — Online database:
http://k—th.com/manuscrits

*Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, (Dubai, Juma Almajid Center,
369055) (copied in 1312/1894 by M. Mustafa): 248 ff., 23 lines per page, naskhi. — pp.
79-84: Risala 1; pp. 84—85: Tarjuma; pp. 85-181: 66 poems. — Online catalogue of
Juma Almajid Center.

*Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Majami‘ 140 (5210)°° (undated): 56 ff.,
13 x 21 cm, 13 lines per page, naskhi. — ff. 1v—6v: Wasiyya. — Online database
“al-Furqan”: https://digitallibrary.al-furgan.com/our_is_item/manid/781508/
groupid/63408 (accessed 18 June 2020)

*Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201 (partial copy Dubai,
Juma Almajid Center, 303912) (copied in 1269/1853): 99 ff., 16 x 22.6 cm, 13
(sometimes 15) lines per page, naskhi. — ff. 1v—7v: Risala 1; ff. 7v-8t: Tarjuma; ff.
10v—94r: 59 poems. — Online catalogue of Juma Almajid Center.

*Cairo, University, 26189 (partial copy Alexandria, Maktabat al-Iskandar-
iyya)® (copied in 1316/1898): 50 pp. in my copy. - pp. 1-14: Risalat Maryanus; p. 3:
one poem. — Online catalogue of the Library of Alexandria: http://balis.hibalex.
org/en/OPAC/Home/RecordDetails?bibid=417915 (accessed 18 June 2020). Sezgin
1971: 126.

*Damascus, al-Asad, Zahiriyya 5560 (partial copy Dubai, Juma Almajid
Center, 227010) (undated): 6 ff. in my copy, 22 x 15.5 cm, 19 lines per page. - ff. 63r
and sg.: one poem. — Online catalogue of Juma Almajid Center.

*Damascus, al-Asad, Zahiriyya 7614 (partial copy Dubai, Juma Almajid
Center, 241011) (undated, most likely copied from Damascus, al-Asad, Zahiriyya
9654): 13 x 18 cm, 19 lines per page, naskhi. — ff. 1v—10v: Risalat Maryanus; poetry —
Online catalogue of Juma Almajid Center.

93 I thank Mrs. Flora Vafea, who helped me to get its copy and provided other information about

Cairo manuscripts.
94 1 thank Mr. Sherif Masry, without whom I could not have obtained this manuscript.
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*Damascus, al-Asad, Zahiriyya 9654 (I have a partial copy of Juma Almajid
Center, 241010) (copied in 1347/1928, by M. Wajih b. M. Shafig al-Suyifi):
13.5 x 19.5 cm, 20 lines per page, naskhi. — ff. 24r-35v: Risalat Maryanus; ff. 35v et
36r: 2 poems.

Damascus, al-Asad, 898 (dated 849/1445): Firdaws al-hikma. - Online
database: https://k-th.com/manuscrit/asad25622-%D9%81%D8%B1%D8%AF%
D9%88%D8%B3-%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%83%D9%85%D8%A9
(accessed 18 June 2020)

*Dublin, Chester Beatty, Ar. 3231 (copied in 907/1501-2 by Ahmad b. ‘Ali):
204 ff., paper, 21.4 x 16.6 cm, variable number of lines per page, naskhi. — ff. 132v-
133v: Tarjuma. — Ullmann 1974-1976. 1: 4-34.

*Dublin, Chester Beatty, Ar. 5002 (copied in 830/1427): 142 ff., 17.5 x 13.7 cm,
20 lines per page, naskhi. — ff. 55r-56r: Risalat Maryanus; ff. 91r-91v and 118v: two
poems quoted in another work. — Ullmann 1974-1976. 1: 181.

Hyderabad, Asafiya, no call number (undated): two treatises; muntakhab fi
ilm al-kimiya’. — Stapleton 1932: 59.

Isfahan, Danishgah, 155 (copied in the 12th/17th—18th c.): nasta liq. — Firdaws
al-Hikma. — Dirdayati 2010: vol. 4, 724.

*Istanbul, Siileymaniye, Carullah 1641 (copied in the 8th/14th c.): 268 ff.,
22 x 13.2 cm, 18 lines per page, large naskhi. — ff. 216r-217r: 2 poems. — Ritter 1950:
96-99.

*Istanbul, Siileymaniye, Fatih 3227 (copied after 900/1494): 16—17 lines per
page, naskhi, red titles. — ff. 8v-18v: Risalat Maryanus; ff. 79v-83r: Risala 1; f. 26v,
28r, 28v: 3 poems quoted in another treatise. — Ritter 1950: 100-102.

*Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924 (copied 1037/1628 by M. al-Migani): 96
ff, 19 (sometimes 15) lines per page, naskhi. — ff. 2r-12r: Risalat Maryanus; ff. 12r-
96r: 145 poems. — Sezgin 1971: 125.

*Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613 (copied in 851/1447): 175 ff., 17 lignes par
page, naskhi. — ff. 99v-101v: Mugaddima; ff. 101v-174v: 191 poems. — Sezgin 1971:
125.

*Istanbul, Siileymaniye, Nuruosmaniye 3633 (partial copy: University of
Utah Institute, Levey microfilm collection, no shelf mark) (undated): 2 ff., 25 lines
per page, naskhi. — Wasiyya. — Online database: https://utah-primoprod.hosted.
exlibrisgroup.com/permalink/f/dtufc4/UUU_ALMA21223219520002001 (accessed
18 June 2020).

*Istanbul, Siileymaniye, Sehit Ali Pasa 1749 (copied in 900/1494 by M. b.
‘Alib. M. b.?): 99 ff. (lacking ff. at the end), 17.7 x 10 cm, 17 lines per page, nasta lig,
red titles. — ff. 61r—74v: Risalat Maryanus; ff. 14v-23r: 8 poems quoted in another
work. — Ritter 1950: 99-100.
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*Istanbul, Siileymaniye, Vehbi 2254 (copied in the 10th/16th c.): ff. 17r—27v:
7 poems. — Sezgin 1971: 126.

Kraus, Paul, personal collection, 2 (copied in the 11th or 12th/18th or 19th ¢.):
73 ff., small in—-8°, 19 lines per page, naskhi, red headlines - ff. 51 and sq.: wa-lagad
awdaha Khalid rahimahu Allah idh qgala fi wasiyyatihi ila bnihi. — Kraus 1943: 188.

*London, British Library, Or. 13006 (first part copied in 919/1513 by Qudrat
Allah al-Marandi al-Adhari, and second part by M. b. Sulayman al-Mawsili in 1177/
1764): 158 ff., 21.5 x 15 cm, 19/29 lines per page, naskhi, red, green and yellow
headings. — ff. 11v-14r: Risala 1; ff. 158r-158v: Tarjuma. — Information and copies
available online: https://www.qdl.qa/en/archive/81055/vdc_100023512370.
0x000002 (accessed 18 June 2020).

*London, British Library, Or. Add. 23418 (copied in the 13th or 14th/19th or
20th century): 27-29 lines per page, naskhi, titles and headings in red. - ff. 123r-
125r: Risalat Maryanus (long quotation in Ab 1-Hasan al-Halabi, al-Shawahid fi I-
hajar al-wahid). — Ullmann 1972: 192.

*Madrid, Escorial, Ar. 946 (undated): 25-26 lignes par page. — ff. 215r-217v:
Wasiyya; ff. 217v-218v: 4 poemes. — Cano Ledesma n. d.: vol. 1, 97.

*Mecca, Umm al-Qura, 237 (partial copy: Dubai, Juma Almajid Center,
254344) (undated): 70 pp. — pp. 1-7: Risala 1; pp. 7-8: Tarjuma; pp. 8-70: 33
poems. — Catalogue and excerpts available online: https://www.alukah.net/
library/0/63403/ and Online catalogue of Juma Almajid Center.

*Medina, Jami‘at al-Imam b. Su‘iid, 3171 (undated): 12 ff. in my copy,
14.5 x 19.2 cm, 23 lines per page. — ff. 1-12: Tadbir. — I had the informations and
copy from an old URL (on the website http://www.wqgf.me), but unfortunately that
this is no longer available.

Miinchen, Gotthelf Bergstrisser, personal collection (undated): Kitab al-
Ustugus. — Ruska 1925; Sezgin 1971: 126.%°

*Paris, Bibliotheque nationale de France, Ar. 6281 (copied in the 12th-13th/
18th—-19th c.): 206 ff., 22.5 x 15.5 cm, 16/21 lines per page, maghribi, two hands. — ff.
1r—89v: 121 poems. — Online catalogue of the BnF: https://archivesetmanuscrits.
bnf.fr/ark:/12148/cc33283k (accessed 18 June 2020).

Qom, Mar‘ashi, 7516 (copied in 1270/1854 by Hasan Jilani Khurasani in
Tehran): 253 ff., 18 x 11 cm, nasta ‘lig and naskhi. — ff. 318—-324: al-Kimiya’. — Online
catalogue: http://www.aghabozorg.ir/search.aspx (accessed 18 June 2020).

Qom, Markaz Mutala‘at, 614 (copied in 1276/1859): beautiful nasta Tig. - Two
Risalas. — Firdaws al-Hikma. — Dirayati 2010: vol. 5, 779.

95 All traces of this manuscript are obviously lost at the present time.
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*Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1025 (copied in the 13th or 14th/19th or
20th century): 18—19 lines per page, maghribi, red, blue and green titles. — ff. 266v
and sq.: Wasiyya, ff. 363v—367r: Risala 2; ff. 219r-357v, passim: 11 poems quoted in
other works. - ‘Ammr/Chouqui 2007: 195.

*Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077 (copied in the 13th or 14th/19th or
20th century): naskhi. — ff. 16v-19v: Risalat Maryanus; ff. 19v-641: 108 poems.
‘Ammiir/Chouqui 2007: 209.

*Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268 (copied in the 13th or 14th/19th or
20th century, most probably from the previous one): 18 lines per page, maghribi,
red and blue headings. - ff. 113-119: Risalat Maryanus; ff. 118r-210v: 117 poems. —
‘Ammiir/Chouqui 2007: 209.

*Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1185 (undated): — ff. 9-22: Wasiyya. -
‘Ammar/Chouqui 2007: 195.

*Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 429 (copied in 1302/1884): pp. 1-11:
Wasiyya. - ‘Ammar/Chouqui 2007: 478.

*Rampur, Raza Library, Kimiya’ 12 (copied in the 7th/13th c.): 133 ff.,
22.8 x 15.2 cm, 19 lines per page, naskhi and nasta ‘lig. — ff. 7v-12v: Wasiyya; ff. 12v-
16v: Risala 1. — Stapleton 1914,

Riyadh, Markaz al-Malik Faysal, 6281-1 (undated): Kitab fi I-Kimiya’. -
Online database: https://k-th.com/manuscrit/30708-%D9%83%D8%AA%D8%
A7%D8%A8-%D9%81%D9%8A-%D8%A7%D9%84%D9%83%D9%8A%D9%
85%D9%8A%D8%A7%D8%A1 (accessed 18 June 2020).

*St Petersburg, University, Or. 1192 (partial copy: Dubai, Juma Almajid
Center, 258369) (undated): 20 ff., 13 x 20 cm, variable number of lines per page. — ff.
42r-57v: Risala 1. — Romaskevich 1925: vol. 1, 370 (quoted by Sezgin 1971: 126).

Tehran, Asgar Mahdawi, 331 (copied by M. ‘Ali Akhiind Mala Ahmad in 1264/
1848): nasta lig. — al-Kimiya (in Persian); poetry. — Sezgin 1971: 126; Dirayati 2010:
vol. 5, 146.

Tehran, Asgar Mahdawi, 339 (copied in the 12th/17th—18th c.): nastalig. -
poetry. — Sezgin 1971: 126; Dirayati 2010: vol. 5, 146.

Tehran, Asgar Mahdawi, 725 (dated 1293/1876): nasta‘liq. — ff. 18r-32r:
Wasiyya; ff. 1r-17v: poetry. — Sezgin (1971): 4: 126; Dirayati 2010: vol. 5, 146.

*Tehran, University, 1205 (partial copy: Dubai, Juma Almajid Center, 239033;
there is a possession mark of Yarki Hallaq in Aleppo) (copied in 846/1443): 84 ff.,
18-19 lines per page, naskhi. — ff. 1v-84v: 204 poems. — Sezgin 1971: 125; Dirayati
2010: vol. 4, 724.

Tehran, Danishgah, 9731/3 (copied by M. Karim al-Din Pasar M. Yisuf Galbar
Giwi in 1328/1910): 238 ff., 32 x 30 cm, nasta lig. — pp. 102-113: Risalat Khalid b.
Yazid li-waladihi. — Afshar/Danishpazhith 1973-2014: vol. 17, 467-468; Dirayati
2010: vol. 5, 789.
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*Tehran, Khanqgah Ni‘mat Allah, 145 (photocopy by Henry Corbin at the BnF)
(copied in 1250/1834): 343 ff., 23 lines per page, nasta liq. — ff. 4r-5r and ff. 18v—22v:
Risalat Maryanus (2 quotes); ff. 222v-225r: Wasiyya; ff. 228v-231r: Risala 1; ff. 326r-
228v: composed of Wasiyya and Risala 1. - Online catalogue of the BnF: http://
archivesetmanuscrits.bnf.fr/ark:/12148/cc91075v/ca59931482983604 (accessed 18
June 2020).

Tehran, Majlis, 2325 (copied in the 12th/17th—18th c.): naskhi. - Firdaws al-
Hikma. — Dirayati 2010: vol. 4, 724.

*Tehran, Majlis, 4345 (copied in the 12th/17th—18th c.): 21 x 14.5 cm, variable
number of lines per page. — ff. 121v-126v: 2 poems. — http://dl.nlai.ir/ui/forms/
index.aspx (accessed 18 June 2020).

*Tehran, Majlis, 6792 (copied in 1104/1693 in Isfahan): 167 ff., variable
number of lines per page, nasta liq, red titles. — ff. 106v-108v: Risala I; ff. 112v—
116r: Masa’il. — http://dl.nlai.ir/ui/forms/index.aspx (accessed 18 June 2020).

*Tehran, Majlis, 1598 (copied in the 12th/17th—18th c.): 26 x 18 cm, this
manuscript seems to be a school notebook, including different science subjects.
p. 388: one poem. —http://dl.nlai.ir/ui/forms/index.aspx (accessed 18 June
2020).

Tehran, Malik, 1347: Tadbir Hajar haqq karim — Afshar/Danishpazhiih 1973-
2014: vol. 6, 284.

Tehran, Malik, 1545 (copied in the 9th/15th c.): 59 ff., naskhi. — Firdaws al-
Hikma. — Sezgin 1971: 125; Dirayati 2010: vol. 4, 724.

Tehran, Malik, 3187 (5740) (copied by M. ‘Ali Dhahabi Tihrani in 1303/1886):
112 ff., 20.9 x 13.2 cm, nasta ‘lig. — ff. 153-156: Firdaws al-Hikma. — Sezgin 1971: 125;
Afshar/Danishpazhiih 1973-2014: vol. 6, 284—288; Dirayati 2010: vol. 4, 725.

Tehran, Malik, 3740: Risalat Khalid b. Yazid. - Afshar/Danishpazhh 1973-
2014: vol. 6, 355; Dirayati 2010: vol. 9, 480.

*Tehran, Milli, 1616 (copied in 1096/1685): 158 ff., 11 (sometimes 16) lines per
page, naskhi, headinds, two hands. — pp. 109-126: Wasiyya. — Anwar et al. 1968-
2018: vol. 10, 467-488.

*Tehran, Milli, 1871 (copied in 1083/1672 by M. Na‘im M. Abadi): 277 ff.,
25.3 x 16 cm, 25 lines per page, nasta ‘lig and naskhi, titles and marks in red ink. - ff.
238v-240r: Wasiyya — ff. 240r-241v: Risala 1 - ff. 77v—-81v: Masa’il. — Anwar et al.
1968-2018: vol. 10, 165-169.

Tehran, Shiira, 12553 (dated 1302/1885): Tadbir Hajar haqq karim. — Dirayati
2010: vol. 2, 1045.
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*Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125 (copied in 1272/1856): 53 ff,,
14 x 20 cm, 19 lines per page, maghribi. — ff. 4x-4v: Turjuma; ff. 1v—-4v: Mugaddima;
ff. 4v—52r: 27 poems. — Salim Sharif 2006: vol. 3, 328.

2 Works in Persian

Tehran, Asgar Mahdawi, 280 (copied in the 12th/17th-18th c.): Risala (in
Persian). — Sezgin 1971: 126.

Tehran, Asgar Mahdawi, 331 (copied by M. ‘Ali Akhtind Mala Ahmad in 1264/
1848): nasta ‘lig. — al-Kimiya (in Persian); poetry. — Sezgin 1971: 126; Dirayati 2010:
vol. 5, 146.

Tehran, Da’irat al-Ma‘arif, 157: naskhi. — Sahifat Khalid (in Persian). — Dirayati
2010: vol. 7, 59.

Tehran, Danishgah, 1087 (undated): Masa’il min Maryanus al-rahib (in Per-
sian). — Dirayati 2010: vol. 9, 480.

Tehran, Malik, 3280/30: 20.8 x 16.3 cm. — Tadbir Hajar haqq karim (in Per-
sian). — Afshar/Danishpazhiih 1973-2014: vol. 6: 355; Dirayati 2010: vol. 2, 1045.

Tehran, Milli 7124: Tadbir Hajar haqq karim (in Persian). — Dirayati 2010: vol.
2, 1045.

Appendix 2: Index of alchemical poems attributed
to Khalid B. Yazid

In the following index, I have listed all the poems attributed to Khalid to which my
manuscripts gave me access. I have arranged these poems by rhyme (in Arabic
alphabetical order) and then alphabetically within each rhyme. The final rhymes
often vary from manuscript to manuscript, so I was not always able to determine
the final rhyme of the poems with accuracy.

For each poem, I indicate the first verse, the manuscripts in which it appears,
with the number of verses on the right. I keep here the spelling used in the man-
uscripts, and I quote the most common version of each verse. Some verses are in
italics: that means that I only found them in a witness, in which they were not
explicitly attributed to Khalid.”®

96 Forexample, manuscript Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255 often quotes poems simply by
saying “the sage said” (gala al-hakim), or “poetry” (shi r): for some poems, cross-referencing with
other manuscripts confirmed that they were indeed attributed to Khalid, but as the Beirut
manuscript is the only testimony, the attribution remains doubtful.
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Muzdawija®’

1_@%1@1)@#\:\‘5&@%15&

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 7r—-12r 199
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 86-93 195
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 10v-16v 138
Istanbul, Siileymaniye, Kopriili 924, ff. 95v-96r 12
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 101v—105r 120
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 8-19 194
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 1v-5r 147
Tehran, Majlis, 4345, ff. 121v-126r 194
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 4v-9r 169

In this poem the names Sergios (us>_~), Gregorius? (2s_e_e), Qustiis (u+kd), Khalid
the sage, Hermes, Hippocrates, Aras, Haytham, Theodoros (w+_), Butat, Bilus,
Andriya and Mariya are cited.

2, Al gan 381 Jad 35 4ed Jyand) 4ll 20n)

Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 48v-54v 156

el

3. sl gy a4l g days ey 478l a3 13
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 18r
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 103
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 30
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 10v

=~ s

4, ¢l eligll amy Jod (uld Uga LS jlaa¥ & jla
Tehran, University, 1205, f. 8r 4

ol

5. shally dlua ¥l (e L g & 335 Lggad O s oo sic
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 15r-15v 19
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 97-98 18

97 Different rhyming letters, the two hemistichs rhyming with each other.
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Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 20r-21r
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 165v-166r

Mecca, Umm al-Qura, 237, p. 23

Tehran, University, 1205, f. 80v

Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 23r-23v

6. shuall Jgb A Lengls LAYV 8 5 (3 a3 U
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 18r
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 102-103
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 160r-162r
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 30
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 13r-15r

— 355

19
17
17
18
19

8
8
77
8
68

Verse 4 is quoted in the Qasida of ‘Abd al-Salam al-Rajraji.”® In this poem the
names Sergios, Hermes, Qustts, Yarsiytis? (u=s=_x) and Muhammad are cited.

7. ¢l g1 le (g eal ued cleSall  Sa s dcliall &
Tehran, University, 1205, f. 8r

8. slgd) S JlaSll puie 1Al ) saal 1SLa U
(e 28 Jlanll e 330 s el L)

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 40-42
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 14v-15r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 8v—9v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 21v-22r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 120r-121r
Tehran, University, 1205, ff. 12v-13r

9. slial 5 Jad Uty Lgd oladl iy el (ol
Tehran, University, 1205, . 33v

10. ;Mﬂ‘ﬁﬂwﬁg}\ﬂ\@dﬂh@d‘gﬂﬂ\@‘yﬁ&gﬁ
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 158r

11, slay Slay W ()l (4 ¢l jraall A8l 2L (B
Beirut, Universite Saint-Joseph, Or. 255, ff. 12v-14v
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 94-96

98 Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1025, f. 354v.,

26
29
30
29
29
27

93
93
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Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 16v—20r 93
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 19-23 90
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 10v-13r 78
Tehran, University, 1205, ff. 8r-9v 83
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 41v—44r 93

In this poem the names Zosimus (uss)), Agathodaimon and Marqinus are
mentioned.

12, sla L s e o WeSall (ilay 550 WD

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 103v 16
Beirut, Universite Saint-Joseph, Or. 255, ff. 15v-17r 63
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 34-40 80
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 98-101 63
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 21r-23v 63
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 12r-14r 80
Istanbul, Siileymaniye, Vehbi 2254, ff. 19v-20r 59
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 23-28 63
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 6r-8v 80
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 19v-20v 80
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 118r-120r 80
Tehran, University, 1205, ff. 55r-56v 68

13, ¢l (e | gniom La (39 Ll Axias (0 il

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 17r-17v i |
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 43-45 28
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 101-102 31
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 23v-? al
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 15r-16r 30
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 28-29 31
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 9v—-10v 31
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 22r-22v 30
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 121r-122r 30
Tehran, University, 1205, ff. 64v-65r 31

The first 12 verses are quoted by Abii 1-Qasim al-‘Iraqi, Kitab al- IIm al-muktasab.”
In this poem the name Hermes is mentioned.

99 For instance, in Dubai, Juma Almajid, 305329, pp. 130-131, and Istanbul, Siileymaniye, Sehid
Ali Pasha, 1749, ff. 17r-17v; edition (non-critical) by Holmyard: al-‘Iraqi 1923: 31.



DE GRUYTER The alchemical work of Khalid b. Yazid b. Mu‘awiya (d. c. 85/704)

4L

14, 4o 2 dag il ) 5 (5 palld Lay 58 Do aly (8

—_ 357

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 73v 2
‘r‘
15, el (A4l B O ol O QMasill 43 (e St el (8 oy e
Istanbul, Siileymaniye, Carullah 1641, f. 216r 9
16, Sy Y Ul 8 &8 o B JS) alle s LISYT A1 Jy
Istanbul, Siileymaniye, Carullah 1641, ff. 216v-217r 19
e
L
17, Glalll (1S L ol Glanl Cladl elag aSuia i | sl |
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 157v 5
18. e ciladl (pa ey i 450 |53 jal g audl 1 gardl
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 150r 2
19. Gl Jhs 18 giiach Clawdl el oSaiul | ga
Tehran, University, 1205, f. 84v 9
20, Glaall jlad Sa ela eyl 3 (el 38 WS
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 18r-19r 42
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 103-105 43
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 26v-27r 43
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 30-32 41
Tehran, University, 1205, ff. 5v—6v 56
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 47r-48r 52
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 119r-119v 75
22, il Guual S5 Ol 8 WSal) sy
Baghdad, National Museum, 2123, pp. ?'%° —64 ?

100 This folio is lacking in my copy.
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Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 22v—23r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 26v-27r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 127v-128r

bl

23. %E‘)E‘L-“&ELSJA:‘(‘Q"J?AJM&J&?#&H‘
Tehran, University, 1205, f. 82r

24, Gualic p) S (8 23S pald a5 (3 50a e () plell
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 103r
Tehran, University, 1205, ff. 22r-22v

25, s crua S alanll 548 i) o gandls dlisdas (a
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 24r—?1%"
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 45-49

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 113-115
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 34r-36r

Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 16r-17v
Istanbul, Siileymaniye, Vehbi 2254, {. 20v

Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 42-45

Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 15r-17r

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 22v-23v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 122r-123v
Tehran, University, 1205, ff. 52r-53r

Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 26v—28r

DE GRUYTER

21
21
21

17
33

39
50
54
54
59
46
54
63
59
59
63
63

Six verses are quoted in the Qasida of ‘Abd al-Salam al-Rajraji.'* Two verses are
quoted in the anonymous Risala Nafi‘a fi ghdyat al-naf* wa-l-nafasa.'® In this

poem the names Maryas (Maryanus?)'%*

26. i amall GaAlIS 3 gaid ol elayallad pua
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 21v-24r

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 109-113
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 31v—-34r

Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 37-42

101 Unnumbered folio between 24 and 25.
102 Rabat, al-Khizdna al-Hasaniyya, 1025, f. 354v.
103 London, British Library, Or. 13006, {. 5v.

and Zosimus (u«sem) are cited.

89
88
89
89

104 He is described as al-hakim al-rahib as in the Risalat Maryanus. Cf. supra, pp. 334-335.
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Tehran, University, 1205, ff. 17v-19v
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 23v-26r

In this poem the name of Muhammad is mentioned.
27, sl dlle |l Canaa 15 all 5 iy Y elle; e

Baghdad, National Museum, 2123, p. 67

Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 23r

Rabat, al-Khizdna al-Hasaniyya, 11077, f. 27v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 129r

28. ial s gaill s Jaall L praals il 81 Lo o WY
Tehran, University, 1205, f. 73v

/ey
29. ¥ diiia g ol alad o gllall Ja il Ll |5 A
Tehran, University, 1205, ff. 84r-84v

30, s B 28 LS (1 3y Jaa CuaSal o delaadl )
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 154v—-155v

31 csomas e el dgcigas e ey Jialy
[stanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 153r
Tehran, University, 1205, ff. 83v-84r

32, @55 oy (A S a sl g o ol ey sally
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 152r-152v

33, uae Gae (el bl s (slg arkadl | jaa 1534
Tehran, University, 1205, f. 84r

34, isllaa jull Lgadd L siill (e | pladiald ~15 W) Je eV 50
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 129r
Tehran, University, 1205, f. 83v

L/l

35@}@@‘&0};;}3‘!@5&@&&%&;\
Tehran, University, 1205, f. 47v

— 359
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36. 2l e Lad ) gaieay o)) liall il (e | gudae (pdll JB
(ol e Y LS | graay o) iiall flw &) piae (3l L)
Baghdad, National Museum, 2123, p. 49
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 17v (in margine)

This poem is quoted by Ibn Umayl in Kitab al-Ma’ al-waraqi wa-l-ard al-
najmiyya.'®”

37. LY S e alld 08 LS Ea Y O andl
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 65-66
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 117-118
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 38r
Istanbul, Siilleymaniye, Kopriilii 924, ff. 23r-23v
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 47-48
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 27v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 128v-129r

38. i L e 0 et 5l sl &
Dubai, Juma Almajid, 305329, pp. 131-132
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 54-59
Istanbul, Siilleymaniye, Képriilii 924, ff. 19r-21r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 19r-20v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 25r—26r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 125r-127v

Seventeen verses are quoted by Abt 1-Qasim al-‘Iraqi, Kitab al- ‘Ilm al-muktasab.

39, oY) e 4gh slall diall 5 o) ddoa aiae ilaadll Ja
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 115-117
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 36r-37v
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 45-47
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 23r-24v

40, o (gl gl elay din 53U palia Cilla
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 61-?'%
Istanbul, Siilleymaniye, Kopriilii 924, £. 21r

105 Stapleton et al. 1933: 48.

13
1
11
11
11
11
11

19
61
75
68
63
63

106

43
43
43
49

14

106 For instance, in Istanbul, Stileymaniye, Sehid Ali Pasha, 1749, £. 24v. Edition (non-critical) by

Holmyard: Al-Iraqi 1923: 49-50.
107 This folio is lacking in my copy.
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Paris, BnF, Ar. 6281, ff, 21r-21v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 26v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 127r-127v

41, e liay 54 L @ 8k o a il S
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 18r-19r
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 105-106
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 27r-28v
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 32-34
Tehran, University, 1205, ff. 11v-12v
Tehran, University, 1205, ff. 82v—-83r
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 39r-40r

42, cuaill o 5 e e cae Lol Lae
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 59-61
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 21r-22r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 20v-21r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 26r-26v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 127v

43_@]::11?20‘4:\55@@)313{)43395@&04393\’
Tehran, University, 1205, f. 82r

4y, 55 e b 4 OIS ) canlll s i b 43ar IS
Tehran, University, 1205, ff. 25v-26r

45, cun e 4ie g das (Mladac )5 il | sl Gl pled s
London, British Library, Or. 13006, f. 8r

In this poem the name Adam is mentioned.

46, <2l 24 pux Gall juay llll &€ s i Fla ly
Istanbul, Siileymaniye, Vehbi 2254, ff. 17r-18r

47. <l g Layl) duaill ddia e lind Ll e |y
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 49-54
Istanbul, Siileymaniye, Kopriili 924, ff. 18v-19r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 17r-19r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 23v—-25r

10
14
14

33
33
22
83
30
32
40

29
30
29

13

34

49

60
61
60
61
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Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 123v—125r

In this poem the names Pythagoras and Archelaos (_«>\ ) are mentioned.

48, il sina g Jall Calie g Ca ) Jaaal Calldalf Ll
Istanbul, Siilleymaniye, Laleli 1613, f. 167r

49, @l Axbia 22l 5 e A8 ja ilika dsed ) 5l A0
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 132v
In this poem the name of Hermes is mentioned.

u
50, Sl g alall 82485 e Corilly QXS Lo e dmas gkl
Tehran, University, 1205, f. 34v

51, <€l 3 3ally 3 b ) shia g Le g pgagle g (J oY1 1681 & i
Tehran, University, 1205, f. 68v

52, cuailly Gallly lelay 2 Y bl Led  Sealdy e
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 107v

o/

53. lhyo e ¥ L) g8 2y 8 abhall asea

Birmingham, Cadbury Library, Mingana Collection, IV 1919, f. 1r

Paris, BnF, Ar, 6281, ff. 21v-23r
Tehran, University, 1205, ff. 33v-34v

DE GRUYTER

61

3
53
36

Fifteen verses are quoted in Risala fi Usul al-san ‘a wa-l-iksirby ‘Umar b. ‘Isa b. ‘Abd

Allzh.'°®

54, <SS W atlea ple g pe B L L
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 68-73
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 24r-26r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 28r-29v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 129v-131v

68
70
70
70

In a passage of this poem the names Baliniis, Hermes, Pythagoras, Hippocrates,

Socrates, Democritus, and someone called <L _S! are mentioned.

108 Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1025, ff. 307r-307v.
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55. e fhall (o doua LSy oyl 43 VI #1001 o
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 162r-162v
Tehran, University, 1205, ff. 66r-66v
Tehran, University, 1205, ff. 74r-74v

56. il dlan Y am ol ol ol g4l
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 67-69
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 23v-24r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 27v-28r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 129r-129v

g/

57. iall g glale caw il jaa diii L
Istanbul, Siileymaniye, Képriilii 924, f. 23r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 24v-25r

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 27r-27v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 128r-128v

Vs

58. cuiie ja g eday JUld LelS allall s Ul
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 147r-147v

[

59. Ll 5 aladl lll Cipaa allald agllal (ol sy (1 ) plad!
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 102v-103r
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 71v-72r
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 73r
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 73v-74r
Tehran, University, 1205, ff. 20r-22r
Tehran, University, 1205, ff. 78v-80r
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 20v-22v

60. 48 sdaall auhall 136 L alilall e sall )
Tehran, University, 1205, f. 76v

12
14

15
15
15
15

14
14
14
14

4+7
4+3
5+6
75
78
87
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e
61, 16 i aned gl & S35 ) Al i
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 69v 11
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 20r-21v 58
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 107-109 56
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 28v- 31v 56
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 34-37 56
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 88r-89v 54
Tehran, University, 1205, ff. 10r-11v 60
Tripoli, Markaz Jihad 1125, ff. 45r-48r 61
-
e
62, 12 g Gguialy 22y 5 Lay (e el 3 gl 13)
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 76—77 3
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 27r 3
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, {. 30r 3
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 132v 3
63. lpdall 5 M Lagy A Calal b ol gally le pussn (B
Tehran, University, 1205, f. 49v 6
64. D& Jia ) e plall pansd 5 @a (alae e pladl ikl
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 123r-123v 24
65. Cleny alla g 44l dacld aglibn ) (4 ooy 2L anal)
Tehran, University, 1205, ff. 47r-47v 7
66. DI e Jaida jSally 5 o slall Aladie Sl
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 133v-134r 5
67. sl e 5 a gund) (o bl gaall Cilival | gaas Ul
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 132v 3
68. ldiall b lia Ll g coshall agaen o SE o A0l of
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. ? ?
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 118 7
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 38r-38v 7
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 48 7
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Tehran, University, 1205, f. 83v
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, f. 38v

69. Clasy Ol sl 2 g2y (Fia driay 3 gae sy L
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 151r

70, <Ll Al 448 5 S dedy Glila ) Ga Af dded 13 aua
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 137r-139r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 25v-27v
Tehran, University, 1205, ff. 44r-45v

71, Sl A o el B 3l 5 4l s alia )l e daadl o
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 142v

72, ligan )l 8 g ol clialinl) las clid
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 74-76
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, unnumbered folio between 24 and 25
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 118-119
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 38v-39v
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 26v-27r
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 48-49
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 29v-30r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 132r-132v

73. Skl e il S g0 548 63 e Y1 U
Baghdad, National Museum, 2123, p. 77
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 27r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 30v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 132v

74, Slisa o) ) Al (5 e A Cle saas Gall il
[stanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 135v-137v
Tehran, University, 1205, ff. 34v-35v

75, Slacall (e daad 5 IS A ¥l 5 Skl s Hla
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 73-74
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. ?v (note: Unnumbered folio
between 24 and 25)
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 119-120
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 39v—-40r

18

72
62
70

25

24
24
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38
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Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 26r-26v
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 50

Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 25r—25v

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 29v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 131v

76, Slalall alualy abia il dali el jalls Y1 ALY
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, {. 142v

Tehran, University, 1205, f. 42r

In this poem the name Hermes is mentioned.

e e
78. bl JSYL 5 s (621 2 2l jll e paeddl o
Tehran, University, 1205, ff. 73r-73v

iy
79. Cisai G pwad) (ad adil) 5 Lelaa 3ay padill a7 5 )Y
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 25v

80, 4iaSal 13 ale Uyt sa jita JSU alaall ga o) gudll
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 173r-174r

81. e a8 Sl Guas dale g 4y O salay s Ja o )
Baghdad, National Museum, 2123, p. 77
Istanbul, Siileymaniye, K&priilii 924, f. 27r
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 25v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 30v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 131v

82, 4lalls xie 55 Al g ol 5 o pend Clilly auall (i
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 90r
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[

83, Cualy Ld il dniia (3 & a3 jall
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 77-78
Istanbul, Siileymaniye, Kopriili 924, f. 27v
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 28r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 30v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 133r

15
15
15
15
15

&

= 84, zline (il JS 4l 2l g aladl 13 21

(zlas Jadll I Ul 2L Ly (3481 (S3)
Baghdad, National Museum, 2123, p. 79
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff, 27v-28r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 29v-30r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 30v-31r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 133r-133v

85. Clﬂ;_: dli.“ A ‘:)L all CLA é&}“ ‘éﬁ ‘a-‘l-“ 128 G\Ju
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 28v
Tehran, University, 1205, ff. 29v-30r

C;L’
Paris, BnF, Ar. 6281, £, 29v

fle
87. z51 5 13 ) el 2ay ikl A<yl ()

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 25r

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 120

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 40v

Tehran, University, 1205, ff. 83r-83v
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, f. 38v

88. il pa Al ol o1 g LgilSa guw amnt ol &y gl
Baghdad, National Museum, 2123, p. 80
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 28v

~N N oo NN
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Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 31r 2
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 134r 2

89. S Jall 355 (5 5mil pedl mlall & i Y1 S g

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 79-80 15
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 28r-28v 15
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 29r 15
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 31r 15
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 133v-134r 15
90. Lo iild Ll 3 = gl - il dc B aladl iy yha s il 5 L
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 24r-25r 14
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 120 14
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 40r-40v 14
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 50 8
4‘4_
91, 4nc! s s om le e () diagy (aladl Ul Ll
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 219-220 11
Istanbul, Siileymaniye, Képriilii 924, ff. 93r-93v 11

In Dublin, Chester Beatty, Ar. 5002, f. 118v, two verses of this poem are inserted
after the end of Mushaf al-hayat, attributed to Aras.

C

él_-

Tehran, University, 1205, f. 48r 8
93, Ll uISYI st Siall 5 215 ) 25,0 allsl e

Paris, BnF, Ar. 6281, f. 30r-30v 14

?-“"L

94, gealis sl g 5 g laall () | paleld Caas 131 ¢l gl
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 25r-25v
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 121
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 41r
Tehran, University, 1205, ff. 80r-80v
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 22v-23r

NN NN

In this poem the name Hermes is mentioned.



DE GRUYTER The alchemical work of Khalid b. Yazid b. Mu‘awiya (d. c. 85/704) === 369

&/ s
Baghdad, National Museum, 2123, p. 81
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 28v in margine

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 31v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 134r

96. &3 rie S8 1 gl iyl g aglS (il o5 dall 5 Jall A
Tehran, University, 1205, f. 47v

97. CJ)-JU el A adllae 1A pall ela (e a5 Y
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 30r

98. File ai ) Ul L 5l iy W1 ol sl 85
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 147v-148r

e

99. zs Al Uy ele aa )l il o el
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 81-82'1°
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 28v, in margine
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 159r

In this poem the name of Muhammad is mentioned.

&
100. zn o o) 5 _yla 4dsa delivall aul
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 25v

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 121

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 41r-41v

Tehran, University, 1205, f. 81v

101, gz gl puall Ji 4 ple 7 58 Aagdally aplall

Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 28v, partim in margine
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 31v, partim in margine

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 134v

3?109

22

42

v 1~

~d

109 In this manuscript, there is a confusion between poems 95, 99, 101 and 102, all added in the

margin.

110 This manuscript links this poem to No. 102, while the rhymes clearly show that they are two

different poems.
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102, zdiy 45 oS JS 5 3 418 Lulas
Baghdad, National Museum, 2123, p. 82
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 28v, in margine
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 31v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 134r

ik
103, W50 s Labal Ul 8 aay 183! day g Consal llall ol
(sl s abuaad JUlH () o LaDlal any 5 sl s )
Baghdad, National Museum, 2123, p. 81
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, . 28v
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 30r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 31v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 134r
Tehran, University, 1205, f. 41v

This poem is quoted in full in Risala fi Usil al-san‘a wa-l-iksir by ‘Umar b. ‘Isa b.
‘Abd Allah."" In this poem the name Hermes is mentioned.

DE GRUYTER
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104, 34 SN allae of g die )3 2 gusall muiad] 13
Baghdad, National Museum, 2123, p. 104
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, . 36v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 37v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 143!

105. sl A afia g o gu ] 53 ) ally auddl J8)
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 25v
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 121

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 41v

Tehran, University, 1205, f. 81v
In this poem a speech from Hermes to Biitaf is quoted.

106, Alall oy HESH a0 5 @l jaall 4 alldall Ll
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 94-95

111 Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1025, f. 310r.
112 In these last two manuscripts, the thymes are in -adh.

W w w w
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Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 33r

Paris, BnF, Ar. 6281, f. 35v

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 35r

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 139r-139v

o o 0 0o

107, 2L ElS o pudl 205 58 g avsad) ) SIS 22 [ g2l
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 71r 6

In this poem, the name Hippocrates is cited.

108, 2l je S5 Ll oS5 il o pa 4l) iz jo oS
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 71r 5

109. LuaVl idaa Jaliy Y4 G)s.:,_,uiau_m o
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 133r-133v 20

110. bua e @Adﬁac&m\&@h'ﬁ\b Lol o)
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 159r 2

111, 3 JS 4gd g Leall 4 (3 (g gy sy 13 IS (5a
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 93-94
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 32v-33r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff, 35r—35v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 34v—-35r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 139r

0 0 o &

112, dlaadl Adana (o ) 5238 (B Coad LSl ) g
Birmingham, Cadbury Library, Mingana Collection, IV 1919, f. 1r
Tehran, University, 1205, . 69r 8

N

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 77r 2

g/ 2k

114, A5 JS oS 58l Loy Fradall g Baally ausaldl oy ) 3l
[stanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 162v-165r 72
Tehran, University, 1205, ff. 45v-47r 80

Jal

115, 13l 1 gy (3 Leo (Al 5 (ualill (& oS S8 | gale]
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 147r 5
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AL

116, A ol il sa a8l af Jle SULS
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 96—98
Istanbul, Siilleymaniye, Kopriilii 924, ff. 33v-34v
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 36r-36v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 35v—36r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 140r-140v
Tehran, University, 1205, ff. 65v—-66r

Qi

117. 2dda 15808 5 Qe Lale a2l W)

(2ala 1)SLE 5 Jlie Lale U ,ilu V)
Baghdad, National Museum, 2123, p. 99
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, {. 36v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 141r
Tehran, University, 1205, f. 141r

118, aulally ud (A el Jlia 2alel J) Qllall (g2 J8Y)
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 101-102
Istanbul, Siilleymaniye, Kopriili 924, ff. 35r-35v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 37r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 141v-142r

119, 23l (B lgnran 3523 G A Al (g Al il
()5 (8 Leman (550 o A daly () il ()
Tehran, University, 1205, f. 35v

DE GRUYTER
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The first two verses are quoted in Mir’at al-‘Aj@’ib by Ibn al-Mukhtar.'"

120, 2alell ol il (8 T8 3 m 5 o ol g la sle 7 80 s VS
aale s oy Tl o pag g aigh b Lnma T 5 ol i

Two verses are quoted in Rutbat al-Hakim of Maslama b. Qasim al-Qurtubi.

121, ) LeSa (e i 31 A ga s Cad A g
Baghdad, National Museum, 2123, p. 102
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 35v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 37r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 142r

113 Ms. Hs. Karachi, University, 19987, p. 18.
114 Al-Qurtubi 2016: 153.

114
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122, 2aly o 3488 53U o Gl Ll
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 36r

3gfd
123, diig Do 48 Jsgally 2 g Qi 535 alally
Tehran, University, 1205, ff. 23v-24v

124, Ye 5 e iy IS a3 g a1 5 230
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 25v-26r
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 121-122
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 41v-42v
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 51
Tehran, University, 1205, ff. 70r-70v

125, 3, ¥ 5 Jile ¥ ASally I (o | gac
Tehran, University, 1205, f. 69r

126, 3y Lo DIl o s 5 day 5l all ¢ Ll
(2 Y SIS o s 4 S Ol gl £ L)

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 82-84
Dubai, Juma Almajid, 305329, pp. 135-136
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 28v30r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 31v-33r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff, 31v—33r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 134v-136v
Tehran, University, 1205, ff. 58v—-59v

85/704) = 373

50

22
23
24
1
23

67
7
68
70
68.
68
58

Eight verses are quoted by Abii 1-Qasim al-‘Iraqi in Kitab al-Ilm al-muktasab,"®
and two verses are quoted in Mir’at al-‘Aja’ib by Ibn al-Mukhtar.'

127, 45 48 pda 0y slll ame 3y 3 aa sl ailils
(MalS Gandl 05l (it 3 4 s (0 a6l $laa)
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 87-92
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 26r-27v
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 122-125
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 42v-44v
Dubai, Juma Almajid, 305329, pp. 132-135

69
54
54
54
30

115 Istanbul, Siileymaniye, $ehid Ali Pasha, 1749, {. 22v. Edition (non-critical) by Holmyard: Al-

‘Iraqi 1923: 48.
116 Ms. Hs. Karachi, University, 19987, p. 8.
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Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 30v-32v 71
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 51-54 54
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 33r-35r 70
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 33r—34v 71
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 136v-138v 71

Two excerpts from this poem are quoted by Abii 1-Qasim al-‘Iraqi, Kitab al-Ilm al-
muktasab.'™ In this poem the names Moses, Democritus, Mariya and Mihraris are
mentioned.

22/
128. 2 seie elly (2 s (LIS 3 gnd 4 S sl (B
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 158r 3

129, 2dladl &l e & ) seae 2 gina slagll A aleddl )
Tehran, University, 1205, f. 68v 3

130, 2 pniil) daSay ol ) JU (g0 JU 288 ) sanni | g5
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 153v 4

131. %\Mjgm‘ﬁjm1éu%¢ﬁbg\jyéh_)&i
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 144v-145v 30

132, amalll 33 (e ey 3 ghaall Bu b (SN
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 98-99
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, . 34r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 36r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 140v

w W w w

‘J_,./!.l;\.

133. taww@\,iduu&ﬁ&lw} oS a8
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 123v-125r 48

In this poem the name of Hermes is mentioned.

117 For instance, in Istanbul, Siileymaniye, Sehid Ali Pasha 1749 (ff. 17v—18r and ff. 20r-20v).
Edition (non-critical) by Holmyard: Al-‘Iraqi 1923: 39-40 (19 verses) and 43 (12 verses).
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134, 35 pemns e pa 1 J S5 (00 8L 0 s A1 e
Baghdad, National Museum, 2123, p. 103
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 36r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 37r-37v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 142r-142v

135, 3a) JS 48 )0 (S b p (e daSall s
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 99-100
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 34v—-35r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 36r-36v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 141r

136, 2801 e Jai L) o 8l 88 2l (e (€55 o f (e el 135
Baghdad, National Museum, 2123, p. 98
Damascus, al-Asad, Zahiriyya 9654, f. 35v
Dublin, Chester Beatty, Ar. 3231, f. 112r, in margine
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 34r-34v
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 31r-31v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 361
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 140v

137. duall Bl Goall o ue il 1aa | G a0 (el
Baghdad, National Museum, 2123, p. 104
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 36v-37r
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f, 159v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 37v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 142v-143r

138, 2 smsl s JSI (i) L (o b 8 8 Sl gun s
Tehran, University, 1205, f. 47v

—_ 375
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This poem has similarities with the next one, but they are two different poems.

139, 2snl aman JSI Glalaall Lg 58 e lasl JS (o il
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 149r

Tehran, University, 1205, ff. 76v-77r
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141, 25 ya 32 )l ane 4 la | s LS Jala _Biluld
Tehran, University, 1205, f. 84v

142, sa M N el 5 Ll e S il e
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 100-101
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 35r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 36v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 141r-141v

g/

143, 53 ) G Jalall (53 3 Jeadlss Jomill 53 ey el 55 80

Tehran, University, 1205, ff. 26r-27r

144, Yaa pa e €3 jedaa Gane JS (alull 4l 1504
Tehran, University, 1205, ff. 84v-85r

145, 25 0 gt ¢ pal 285 Y 5 525 Fla L A (5585 e
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 95-96
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 33r-33v
Madrid, Escorial, Ar. 924, ff. 217v-218r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 35v-36r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 35r—35v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 139v
Tehran, University, 1205, ff. 67v-68r

In this poem the name of Hermes is mentioned.

146. 25 yas (ull Alliay (50 5 g Sigall 56 (yen Ml 0263 (1
(2se (po alliiay (yal Loy (sNigall 128 Ll 03¢y (0)
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 149v-150r
Tehran, University, 1205, f. 68r

In this poem the name of Moses is mentioned.

147. Gh;ﬂdﬁyjaﬂ&a\difaajuﬁjjj|g,ﬂ&g
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 187r-188r

DE GRUYTER
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Lgx/k

148, 25l o) 55 38 2al 5 2 5 38 g )l sl ¢
(3 sh ol 5i 2 58 2aly S de gana LS mlkall )
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 166v-167r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 30v—31r
Tehran, University, 1205, ff. 35v—-37r

149, 1 Liag ol i () oy L il cppall 41 jla 131 s
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 134r

150. 12w Gkl agdle |5 el lae Gppalldll |5 s
Tehran, University, 1205, f. 68r

151, laul agd yoalt 135, Jaal) @ Uane {....Ji e
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 103-104
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 36r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, {. 37v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 142v'®

152, 13,05 OS2 ol 5al 59y 0 358l (8 (e sa Ui JA
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 28r
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 126
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 45v
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 55

In this poem the name of Hermes is mentioned.

k-

153, 2l aua ISy Glalaall g g A lanl JS 53 il
Paris, BnF, Ar, 6281, f. 36v

Beirut, Universite Saint-Joseph, Or. 255, ff. 27v-28r
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 125-126

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 45r—45v

Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 170r-170v

118 In these last two manuscripts, the rhymes are in -adh.
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Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 54-55 20
In this poem the name of Hermes is mentioned.
2

155, duafiag (o) all oy ilkai L Lgile] A 405Y)

(ol o) s i L Lgle ] 1 Ayl )

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 92-93 13
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 32v 13
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 35r 13
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 34v 13
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 138v-139r 13
o

156. 023 e 4Ly sl ela 4l 3l (30 G 23 ¥
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 132v 5
)
2

157, Jhals el juxill by ol el o) pulls o Sl
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 45r-45v 27
Tehran, University, 1205, ff. 27v-28v 38
)l;

158. Jea¥l jlaa¥l Gagu J8 Lle o guall G0l ) glaal
Baghdad, National Museum, 2123, p. 115 4
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 50v 4
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 139r 5
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 48v 4
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 48r 4
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 157v 4
Tehran, University, 1205, f. 80v 4

159. a5 0 8 IS &g Ul slua¥1 & a3 o) Sl
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 157v, in margine 12
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160. el caliatil & (uallS itV (5 5 o guuall Fuall a0
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 131v-132r

161. Ll skt i3 0 58 Dlnliall s (3 fiay 1) sk aaine (@l
Baghdad, National Museum, 2123, p. 115
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 50v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 48r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 157v

162. SIS b m WL ol sell Ul 5 oLl die A3 )
Tehran, University, 1205, f. 12r
Tehran, University, 1205, ff. 38v—-39r
Tehran, University, 1205, ff. 82r-82v

163, Jlaal dmy )l (8 7 5l JUllas e 5 U
Istanbul, Siileymaniye, K6priilii 924, f. 49v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 47v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 156v-157r'"

164. G 2 go agh oLall IS ola punill 3 Ul 3 gas
Istanbul, Siileymaniye, Képriilii 924, f. 49r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 47r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 156r

165, Ja g se o ol Jiald Ul b ¥ (g A
Baghdad, National Museum, 2123, p. 114
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 74v—75r
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 50r-50v
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 48v-49r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 48r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 157r

166. 18 JS 1 slad spelailly g lehoaid (38 )11 48 0a jea
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 76r

—_— 379
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119 These two Rabat manuscripts link this poem to No. 183, while the rhymes clearly show that

they are two different poems.
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In this poem the name Gregorios (?) (Jse_e) is mentioned.

167. b s sam e ilalll § 5gll 5 5LV Lol awdll - 5 5
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 42v-441'%°
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 40v-42v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 42v—-43r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 149v-150v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11656, ff, 221v-222r
Tehran, University, 1205, ff. 57r-58t

168. Sl aia Ledy poa jlal (e Al a0
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 127
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 47v
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 57
Tehran, University, 1205, f. 11v
Tehran, University, 1205, f. 83r
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, f. 38r

169. _)L‘di_, slally L@.’i‘)J ) u‘ Jl@;}” ﬁ.}\ﬁ e Caadl ?lr_ Y

Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 45r-45v
Tehran, University, 1205, ff. 28v-29r

170. Sy Cy Sl (and 3 g jlaal 5 e adil ale Y
Tehran, University, 1205, f. 28v

171, Sl alle Gllal) @il oy 4l 5 o gl Caiy (g
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 134v-135r

172, )4 e my <y S g elay 4l ) ol suall Lo 130 gl oy
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 134v

173, sl Jall JS LS pe 5 Ul dria o Jiladl Ll
Tehran, University, 1205, ff. 61r-61v

Lg_’)l.—/éb

174, sl Julaaly Lod A )35 jball Sy sall e (SU e )

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 112-113
Tehran, University, 1205, f. 59v

DE GRUYTER
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120 This manuscript splits it into two separate poems of 77 and 8 verses respectively.
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Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 46v-47r 25
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 155v-156r 25
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 48v-49r 25

175. Jlaaly Jlaal dlliag Jab sl 9l |18 lilaly Jue )
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 67v 7
Tehran, University, 1205, f. 74r 19

176. oW G el ol e (8 (8 g e il Guadll
Tehran, University, 1205, ff. 70r-70v 34

177. ksl ally dalls 8 o 11 o s (e sl <y LS
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 129r-121v 21

178, JUlb punll (818 s J8 e ) july ClaBle agdld il
Tehran, University, 1205, f. 76r 10
ok

179. 18 slaa¥) Jand agdld (Uanil) 5 500
Tehran, University, 1205, f. 77r 4

180. )l iy anase oyl yi 430 Y1 Jall b 55 Y

Baghdad, National Museum, 2123, p. 116 7
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 48v 7
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 46v 7
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 155r-155v 7
Tehran, University, 1205, f. 64v 6
gre
181, _nlsie Lgals ot B gl g yol sall ) gxila S0l )

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 117-118 10
Istanbul, Siileymaniye, K6priilii 924, ff. 51r-50v 10
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 48v—-49r 10
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 158r-158v 10

182, Y cudllidl e (im gliy SINA WLl Ll Y
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 121-124 35
[stanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 52v—-53v 36
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Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 50r-20v 36
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 159v-160v 36

Surprisingly, Khalid and Jabir b. Hayyan are mentioned in this poem. In all three
manuscripts, however, the poem is integrated into the corpus of Khalid’s poetry
without distinction from the other poems.

183, Bl & JAlS ol 138 el 4 J S 58 )

Istanbul, Siilleymaniye, Kopriilii 924, . 50r 6
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 47v 6
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 156v—157r 6

184, AV o) sully ipsh iy Loy 3 sl 50 o 523 Y
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 170v-171v 27

e

185. | Al ¢, S5 Clasll (a 440 3 s o gl 0 2 51

Tehran, University, 1205, ff. 48r-48v 6
S5

186. ) siue iSH A Uaiia ale g ) ggdia (pall e (lale Alall
Tehran, University, 1205, ff. 27r-27v 28
BB

187. a3 Aok Aikid (o3 Jie 5 Le Gl 3 3 Ll &L
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 110-112 17
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 48r-48v 16
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 47v—48r 15
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 46r-46v 16
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 155r 16

In this poem the name Hermes is mentioned.

188. sl ol 55 yila 4d o deliall A
Tehran, University, 1205, f. 81v 4

189, il 3 Jle clli g Liany diiany Jiby (i gl 43 o gusa])
Tehran, University, 1205, f. 49r 13
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190. s el ¥ (A8 olall (3 g5l 5 LeiSana s o) gle A dl) 8 il
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 134v-135r
Tehran, University, 1205, f. 75r

In this poem the name Hermes is mentioned.

191wl (pe Cia (o 388 Lellal (103 130 o guaall ¢
Tehran, University, 1205, f. 48v

192, ) siaall (ualdd) Lgalad g A8 5 jme a3 aiudall o
Tehran, University, 1205, f. 36v

193, wall A el pe Gpia )l d 5 jae dsed UL
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 72v-73r
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 49r-49v
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 154v
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 51r-51v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 47r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 156r
Tehran, University, 1205, ff. 37r-37v

— 383
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The first two verses are quoted in Kitab Tuhfat al-tadbir li-ahl al-tabsir by Isma‘il al-

Tinnisi.' In this poem the name of Hermes is mentioned.

194, SN e Julall Lgas 5l 3y (el LaSall il aaea
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 116-117
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 51r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 48r-48v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, {. 44v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 157v—-158r
Tehran, University, 1205, ff. 85r-85v

195. Lpenill (A& Ciligall aladl Ui 8l 5 0 Jduall s
Tehran, University, 1205, f. 20r
Tehran, University, 1205, f. 77r
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, f. 34r

In this poem the name Hermes is mentioned.

196, e JS (0 O F Le plka il g A pildall Lals
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 125r-125v

121 Dublin, Chester Beatty, Ar. 4496, f. 5r. Cf. Ullmann 1972: 235.

12
12
14
12
12
12

20
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197. s VU e had ke Lide
Tehran, University, 1205, f. 30r'*

198. s YL (adle S ale Lidle
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 118-119
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, . 51v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 49r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 158v

199. sbaogide dlagle )5)dcluall 5guwale JS
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 124156
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 28r-28v
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 126-127
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 46r-47v
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 53v-54v
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 56-57
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 50v—51r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 160v-161v

200. s adhe 3 s zoiaia poady VI ol gl Ay
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 134v

201. S 3y ale 413 jia alull 5 8 i ale
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 156v

202, g J8 ol il die 5 (3980 g gl gay 2 3
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 120-121
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 52r-52v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 49v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 159r-159v

203, sl S a5 gl (g 58 s ol (3 sl

DE GRUYTER
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25
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Two verses quoted in the Qasida by Shaykh ‘Abd al-Salam al-Rajraji, with the

indication: min Kitab Firdaws al-hikma.'”

|
204, 1 jpas &l y (S g sl die Lgi gl 8 S tla guan Jral

122 The first verse of this poem is quite similar to No. 198, but the rest of the poem is very different.

123 Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1025, f. 334v.
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Tehran, University, 1205, f. 49r

205, shaill 8 LallS la )L bass 5aese (2l (o Sl 585 Jucadl
Tehran, University, 1205, f. 66v
Tehran, University, 1205, f. 74v

In this poem the name Hermes is mentioned.

206, Ay 5o g¥) 5 oaall o 8 5 Leluatl Lass Ll (il
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 158t
Tehran, University, 1205, f. 75r

The name Hermes is cited in this poem.

207, s b e (8 Ol gill (gand aglS Wl e 3 jhua ol U
(m A soe (8l il Vslal pea s e (Al Faad (b 0l L)

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 31r-32v
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 131-134
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 50r-52v
Istanbul, Siileymaniye, Kopriili 924, ff. 39r-41r
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 61-65
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 36v—39r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 39v-41r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 145v-147v
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 28r-30v

In this poem the name Hermes is mentioned.

208. saally (Sl Cudl g e n &S e 5y Ly Cild
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 140v-152r
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff, 72r-72v

73
P
73
78
71
89
78
78
87

52
11

In this poem the names Hermes, Helenos (.subf)/Jalints, Qusths (k)

Safanja, Abxi Bakr, Muhammad and Heraclius are mentioned.

209, s Y hall s Legaind 5 sl pdadlly dlabia ) = 55
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 107-108
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 47r
Madrid, Escorial, Ar. 924, f. 217v
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 51v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 45v

17
17
17
17
17
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Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 153v—-154r
Tehran, University, 1205, f. 85r

210. ) 3 Gall el ¢y ol Wbl 5) b e (sl G
Tehran, University, 1205, f. 75v

211, il 3 s o olllia g Lgils QY 3 sl guin 2
Tehran, University, 1205, f. 47r

212, Ul b eladl Cumall co b By peeadll Ldle
Tehran, University, 1205, f. 67r
Tehran, University, 1205, f. 73r

213, Jaa ey @ e el () gaea le gl g 13l Jadl) s Y
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff, 171v-173r

214, S ga Y clialal Cloally jailly guad i iS5 Y
Baghdad, National Museum, 2123, p. 110
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 47v-48tr
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 52r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 46r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 154v
Tehran, University, 1205, ff. 67r-67v

215, syl leine Galldall jriasll 843l aSall pia
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 135r
Tehran, University, 1205, f. 73v

216, Sl J8 (e Lgalie oS o 5 o lall bl Gl
[stanbul, Siileymaniye, Vehbi 2254, ff. 18r-19v

S ¥

217. asally sl daiia (e Lale b il Ll
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 113-114
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 50r
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 48r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 47v-48r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 157t
Tehran, University, 1205, ff. 29r-29v
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>

218, sY! a\)—o‘g;ﬂ\_s Ujjﬁbaj.ﬂxutf_uﬂlb?g&m
Tehran, University, 1205, f. 64r 19
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 154r-154v 20

In this poem the names of Muhammad, Mariya, Batat and Khalid are mentioned.

219. i Lgdsh (e Led QoAb o daSall wilila

Baghdad, National Museum, 2123, p. 119 3
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 52r 3
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 49v 3
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 158v—-159r 3
Tehran, University, 1205, f. 36v 6
#
220. el (e i SIUE g Dt e LS Sy jel plad
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 73v 4
221, 58 e iy okl e o pa oa A s 230
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 145v 8
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 49r 9
Tehran, University, 1205, f. 36v 8

222, il g 0d e 4 a0 8 J3Y1 el
One verse quoted in Kitab al-Rawda by Maslama b. Qasim al-Qurtubi.’** A critical
edition is in progress by Vicky Ziegler.'®

223, S Jladll g Jlaall a 4alis Jlac U ol 45 3 3
(S sl Sl g 4d jay Jac W) 335l 2 )

Baghdad, National Museum, 2123, p. 119 4
Beirut, Universite Saint-Joseph, Or. 255, ff. 30v-31r 12
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 130-131 12
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 49v-50r 12
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 52r 4
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 1561 12
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 61 12
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 44v-45r 4

124 Istanbul, Siileymaniye, Haci Besir Aga 505, f. 71r.
125 See the contribution by Vicky Ziegler in the present volume.
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Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 49r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 159r
Tehran, University, 1205, ff. 81v—-82r

In this poem the names Adramiis (?) and Aras are mentioned.

224, Al 6 2 leie da Ao LS g Led ()
Istanbul, Siileymaniye, Kopriili 924, f. 49v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 47v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 156v

225, S5 Jie (53 JS Cjany Oy 13 S (e Al Axbia
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 131v

¢

226, 0% 03l (o sl plaw 5 S o Lilas L
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 34v-35r
Cairo, Vehbi 2254, ff. 26v-27v
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 42v-44r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 43v-44v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 151r-152v
Tehran, University, 1205, ff. 57v-58v

DE GRUYTER
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Two verses of this poem are quoted in Mir’at al-‘Aja’ib by Ibn al-Mukhtar.?®

227, el cld ¥ ) i Ol 5 Line Laad plall JaY i
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 103v-104r

52

228, 1S3l dasa geal 5 Jang Sad | SN Lgallad aaal alla L)

(S Jang ol ) Jimy 8851 S8 Lidllal g das Gl Ly )

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 108-110
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 30r-30v
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 129-130
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 49r-49v
Istanbul, Siileymaniye, Koépriili 924, ff. 47v-48r

126 Ms. Hs. Karachi, University, 19987, p. 17.

28
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16
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17
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Mecca, Umm al-Qura 237, p. 60
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 47r-47v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 45v-46r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 154r-47v

One verse of the poem is quoted in Rutbat al-hakim.'*’

229. 151 Y5 cpe Y cndy Ldlg oy puad 6 NaS Joany a0 )
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 70v

In this poem the name Hermes is mentioned.

230. 1 w1 (g ol jad diagill b ]
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 115-116
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 50v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 48v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 157v

231. \Js..a“ﬁha.,u‘ ;Lon_)ﬁjhla.mlﬂ_)lau.‘cyt J;AJ‘ KES
Bethesda, National Library of Medicine, 70 A, f. 51r

This poem has been edited, translated and commented by George Saliba.

232, | el 2 _ppucalli I3 48 g g 0 g 5 jali ld
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 70v

233, (55 el Sy Lo gy o pdie Lol A e ddald Sl aey
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 70v
In this poem the name Hermes is mentioned.

234,18 3 lane Luas of i Lawsa oty ) jall 3030 e L
) iy U gl e 4300 13} gl (6) e il e 6 30

- 389

15
17
17
17

v n U

13

128

Two verses quoted by Ibn Umayl in Kitab al-Ma’ al-waraqi wa-l-ard al-najmiyya.*®

F
235, CDL“ t‘-‘-“‘ Jie€ a3l g an Jlall o g8 g'“
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 132r

127 Al-Qurtubi 2016 138.
128 Saliba 2017.
129 Stapleton et al. 1933: 61.
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236. SV Ll 4o (g2l jaall geb iy Sl 0
Baghdad, National Museum, 2123, p. 118
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 51v
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 49r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 49r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 158v

237. U8 slesal )l padl gl g o paie yadll 8L
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 46r-46v

Val/ >

238, il agadil g ) gl Al JBY) S ol apdie Ll Lagl 5 LY
Baghdad, National Museum, 2123, p. 107
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 46r-46v
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 44r-44v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 45r—-45v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 152v-153v

239. LSiill Ly 8y 38 calae 15 el 5 oY) A0 Le o e
I[stanbul, Siileymaniye, Kopriili 924, ff. 41r-42v
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 39r-40r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 41r-42v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 148r-149r)

DE GRUYTER
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26
26
26
26

53
54
53
53

In this poem the names Zosimus, Hermes and Democritus. Four verses are quoted
in Rutbat al-Hakim are mentioned,’° and tree verse are quoted in Mir’at al-‘Aja’ib

by Ibn al-Mukhtar.!

240, Hsley 83 Lo elaig oad ) guall y JIIYY 5 A8 o
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 126-127
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 54v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 51r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 161v

241, i 40l o s ey small Le dily 0 46 oS
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 46r-46v

130 Al-Qurtubi 2016: 138.
131 Ms. Hs. Karachi, University, 19987, p. 21.

il
12
12
12

22
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262, V558 s gl 7 e ingd (S5 5 juesll Y1 oS Ala

One verse quoted by Ibn Umayl in Kitab al-Ma’ al-waraqi wa-l-ard al-najmiyya.’>
}

243, sy eed Kl s Jla gl Y cunaill s o sl )
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 156v-157r 6

In this poem the name of Muhammad is mentioned.

244, i a a6 s jaall GG daall 1 J
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 119-120
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilli 924, f. 52r
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 105r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 49r-49v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 159r

S~ DD

The first four verses of this poem are quoted in Kitab Tuhfat al-tadbir li-ahl al-tabsir
of Isma‘il al-Tinnisi.”®® The first verse is quoted in Ghayat al-Suriir fi sharh al-
Shudhiir by al-Jildaki.,”*

245, 5l 3 Cila ) el g el oyt Ly Lealoay lally

Paris, BnF, Ar. 6281, f. 45r 10
Volx/ 2
246, i G5 e lal puaa lgaly IS VL pulal)

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 32v-33v 18
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 134-135 29
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 53r-54r 29
Istanbul, Siilleymaniye, Kdpriilii 924, ff. 44r-44v 30
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 125v-126r 31
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 65-67 29
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 43r-43v 27
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 150v—-151r 27

132 Stapleton et al. 1933: 47.
133 Dublin, Chester Beatty, Ar. 4496, f. 3v. Cf. Ullmann 1972: 235.
134 Berlin, Staatshibliothek, Orientabteilung, Ms. or. quart. 115 (Ahlw. 4183), f. 95v.
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The names Hermes, Stephanus (U= slilaul), Mariya and Hippocrates are cited in this

poem.

Vo= 5=
247, S el Y Liad Lala 1500 1750000 A Ja all 2eal)
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 105-106

Istanbul, Siileymaniye, Képriilii 924, ff. 26v-37
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 49v-51r

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 37v-39v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 143r-145v

Tehran, University, 1205, ff. 2v-5v
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 16v—20r

25
92
12
92
92
144
149

In this poem the names Hermes, Heraclius and Riimis (?) are cited. Nineteen, then
twenty—one verses of this poem are quoted in the Kitab al-Wafi fil-tadbir al-kafiby

Muhammad b. Ahmad al-Masmadi.'*

| e
248. 1585 olal (3l su¥) Gy (il JSs ladll sl g
(158 Loy ool 13 4 o o) sadl g )

Two verses quoted in Risala 1 by Khalid.'*®

249, aﬂ@dﬁaﬂﬂ‘dﬁaﬁﬁﬂﬁw\ﬁh
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 213-214
Istanbul, Sitileymaniye, Kopriilii 924, ff. 90r-90v

i
250, 055 (e Sluald | 53 ALY Al LS o jall )
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 151v-152r

251, o ypmna abadl (1 31l 0 0 45 ALE 1yl i
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 168v-169r

135 London, British Library, Or. 13006, ff. 157v-158r.
136 Cf. supra, pp. 332-333.

14
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ol
252. uJ‘y‘J@M\yJMNQ&EM
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 90v-91r 16

L

Tehran, University, 1205, ff. 49r—49v 6

254, Wi i cye 4D Uit A LaSall A0

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 29r-30r 45
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 127-129 45
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 47r-49r 45
Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 57-60 45
Tehran, University, 1205, ff. 9v-10r 56
Tripoli, Markaz Jihad al-Libiyyin, 1125, ff. 44r-45r 36

The first five verses are quoted in the Kitab Tuhfat al-tadbir li-ahl al-tabsir by Isma‘il
al-Tinnisi."

e

255, (el duial g Cag aa )l (e (B e paall Gl gy 4y &

Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 132v 3
q.nL:

256, LslaplS ol 5 sladll (g s (31 jaall (e A e 5 )
Tehran, University, 1205, f. 67r 5
Tehran, University, 1205, f. 74v 5

257. cial (e e la pndi OIS 3 il (e dase ikl ole
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 86v 15
Tehran, University, 1205, ff. 38r-38v 13

137 Dublin, Chester Beatty, Ar. 4496, ff. 2r-2v. Cf. Ullmann 1972: 235.
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)

et

258, (rusmda Leh g (A LA (i) O gaadl B gl
Istanbul, Siilleymaniye, Laleli 1613, ff. 158v-159r

/s

259. Casiill dlal iy 8 Bla ) e a8 Jral
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 33v
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 135
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 54r-54v
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 67
Tehran, University, 1205, f. 75v

In this poem the names Hermes and Agathodaimon are mentioned.

260. (amally (Y § J6 8 Gugilland 4aSall e
Istanbul, Siilleymaniye, Laleli 1613, f. 159v

261, i) aay 2l pe Uiniia (o 5 uadlly il (e Ua Llu LY
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 129-130
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 51v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 161v-162r
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 54v—55r
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 86r

262. psadll e (Al el 5l Lgidapa ) sill il
Tehran, University, 1205, f. 67r

A 4y

263, 4os sy 3 gas dic 3 T g 4 pams o 0 i paa
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 158v

DE GRUYTER
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264, St saly s iy Juall Ay 4k jaa e
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Baghdad, National Museum, 2123, p. 130
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 55r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 86v-87r

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 51v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 162r

AN O ON O DN

ua

ualt

265, (=il ail s b 2l 5 Y ) 5agdld 430 Liashla Cilas
Tehran, University, 1205, f. 38r

In this poem the name Hermes is mentioned.

Ll

266. Labia )5 seiald Yoy Lo Ll La slas 131 o guall ()
Tehran, University, 1205, f. 48r

267, paldli s ) sualy 538 (el Lali 4aY) 85 jlaall
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 551, in margine
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 78r-78v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 51v—52r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 162v

AN NN

268. s ¥y elawdl A Y adalial are jd e ol JadN clianll 33
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 78v

13

The first four verses are quoted and attributed to Hermes in the Risala of Shaykh

Usquf Dimyat,?®

138 Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya 1025, f. 319r.

and the second verse is quoted in Mir’at al-‘Aja’ib by Ibn al-



396 = Dapsens

DE GRUYTER

Mukhtar.®® One verse is also quoted by Ibn Umayl in Kitab al-Ma’ al-waraqi wa-1-

ard al-najmiyya.**°
s

269. Ualy g pluaV) Glla 5 Lgws si Lgabual Cuday B
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 158v

270. bl jaall caS 5138 Jadall bld a )l aiils
Baghdad, National Museum, 2123, p. 131
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 33v—34r
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 136
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 54v
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 551-55v
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 67
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 52r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 52r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 162v

0 00 00 N 0 N N N

£

P

g #/&
271, g Las s cond qoadl sl Al jaa
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 150r

5

&

272, gk 481 500 b i o] ) ) Jalad) W &l
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 133-134
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 55v-56r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 52r-52v
Rabat, al-Khizdna al-Hasaniyya, 11268, ff. 163r-163v

139 Ms. Hs. Karachi, University, 19987, p. 29.
140 Stapleton et al. 1933: 15.

10

22
23
23
25
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In this poem the name Hermes is mentioned.

273, pdadii Jly Galii) aihali g jedas elal () )0 g 55
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 79r-79v

274, o)) 5 e 32 (e Lanall S 13 I pall Lgie (dall 1
[stanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 158v

&
275. &) a gl 3 ol Jee B Lagle alad 4y o gl of
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 158¢

r\?».

276. gl a suadl 4l Joai (23 LgSala gl gl ()
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 134-135
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 56r-56v
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 79r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 52v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 163v
Tehran, University, 1205, ff. 40r-40v

277. > 5 elS 2aly G aal 5 8 abhall ases
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 56v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 52v—-53r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 52v—-53r
Tehran, University, 1205, ff. 39v—40r

iy /e g

278. \= sd yauall (5 jan LS s jued 341 2ay 0lo g o
Tehran, University, 1205, f. 48v

279. baes Glaall caaly ol i Y @l jeal Ldlual ()
Tehran, University, 1205, f. 49r

280. bady gian 1 Gaay basea ras ulial 40
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 145v-147r

13

10
10
12
10
10
18

o Co 0 0o
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281, dxy )l (liad e (el i Letung 5 Loall (e cllia Jual
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, {. 153v

282, 4xut cijal (4 g Gliga e (e Jiull Ll by
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 135-136
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 215-216
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 92r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, {. 52v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 164r'!

DE GRUYTER

N NN NN

¢

G

283, laba Lo dle Lighl 1Ay 5 odley g S pusadl a5
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 126-127
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 56v
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 79v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 53r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 164r-164v

&I

284, ) gl g al 8 8 alle L diamaga i jaa A ol
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 79v

NN OV OV N

»

(-

e/l

285, adAl JS ) sl agd Lila el e oS aul
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 35r
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 138

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 56v

Mecca, Umm al-Qura 237, p. 70
Tehran, University, 1205, f. 81r

141 In these last two manuscripts, the rhymes are in -agh.

10
10
10
10
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286. Auall LeallS aa i | e Lgana (0 13 J 7 )35 il
Baghdad,‘ National Museum, 2123, p. 138
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 571-75v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 53v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 165r

SN

287. Case s (Y ad ad ) sa s Lindile
Tehran, University, 1205, f. 38r

288. i sele lill Caa 4giy A JS Liagdl 5 5l
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 34r-35r
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 136-138

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 54v-56r

Mecca, Umm al-Qura, 237, pp. 67-69
Tehran, University, 1205, ff. 19v-20r

289, ey LS la 5oV () (G5 4 shay oLl iyl oLl
Baghdad, National Museum, 2123, p. 137
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 57r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 79v-80r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 53r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 164v

N N NN

40
39
40
39
38

o 00 0 Co o

The first two verses are quoted by Ibn Umayl in Kitab al-Ma’ al-waragi wa-l-ard al-

najmiyya.'*?

290. i le e A deggha Jary 58l U S0
Baghdad, National Museum, 2123, p. 138
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 57r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 53v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 165r

291, il diniea (e 4d g 5 (gl 10 (llall ) 58 a5
Baghdad, National Museum, 2123, p. 138
[stanbul, Siileymaniye, Kopriilli 924, f. 57r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 53r-53v

142 Stapleton et al. 1933: 40.

NN NN
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Rabat, al-Khizdna al-Hasaniyya, 11268, ff. 164v-165r'* 5

292, Chuas ) sagdli Lgio Gkl 5 sk A Aal flil
Istanbul, Siilleymaniye, Laleli 1613, ff, 121v-122v 28
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 80r-80v 31
Tehran, University, 1205, ff. 38r-38v 28
One and a half verses of this poem are quoted in Rutbat al-hakim.}**
) e i

293, Siaall 43Sl 4 sa (e il o AUl UK 3
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 162v 11
dal

294, 4dlay Le s )l 1 (e iy ol 5 4K 5 daa B Lgian 1)
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 158r, in margine 2
3
L}L»

295. Gy lahial | gaghl s (3151 () ) 52 oSk | slaal
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 136v-137r 15
Bl

296. ()l Jaad (e ()1 (B Ao 35 Bl ) Lay iy sl
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 139-143 53
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 73r 6
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 35v—36v 57
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 139-141 2
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 57r-58v 64
Dubai, Juma Almajid, 305329, pp. 136-167 12
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 57v 67
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 80v-82r 60

143 These two last manuscripts link this poem to No. 286, while the rhymes clearly show that they

are two different poems.
144 Al-Qurtubi 2016: 138.
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Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 53v-54v 56
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 165r-166v'“> 56
Tehran, University, 1205, ff. 50v-52r 69

The first 12 verses are quoted by Abu 1-Qasim al-‘Iraqi in his Kitab al-‘llm al-
muktasab."*® One verse is quoted in the Nafi‘a fi Ghayat al-naf* wa-l-nafasa lam
yu‘raf musannifuha.'*” and one in Mir’at al-‘Aja’ib by Ibn al-Mukhtar.'*® In this
poem a speech from Hermes to Pythagoras and Toth (7af) is cited.
G/ B

297. G aldus (e 48l mldly g oladlly Cull Jut|

(@e_)]l el Lsi:géc.!;\a} elald &l Juc'.l)

Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 66r
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 35r-35v
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, p. 138
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 57r
Mecca, Umm al-Qura 237, p. 70
Tehran, University, 1205, ff. 81r-81v

~N O\ 0 0 0

Five verses of this poem are quoted in the Qasida of ‘Abd al-Salam al-Rajraji.'*’ In
this poem the names Hermes and Hippocrates are mentioned.

298. Gy MSa (g alall llald Uy o jue of alal) il
Tehran, University, 1205, ff. 22v—-23r 31

299, GV A ellia bl L Cadaa 1) G sdill ()
Tehran, University, 1205, ff. 66v-67r 6
Tehran, University, 1205, f. 74v 6

300. Gsialt Jia (sl o8l sgad Cadiy VI o sl A3y ud
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 157¢ 4

301, GosY s I Gkl 8 5 k) 24

145 These two manuscripts of Rabat link this poem to No. 308.

146 Istanbul, Siileymaniye, Sehid Ali Pasha, 1749, f. 14v. Edition (non-critical) by Holmyard: al-
‘Iraql 1923: T'¢,

147 London, British Library, Or. 13006, {. 5v.

148 Ms. Hs. Karachi, University, 19987, p. 35.

149 Rabat, al-Khizana al-Hasaniyvya, 1025, ff. 334r-334v.
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Baghdad, National Museum, 2123, pp. 143-144
Istanbul, Siilleymaniye, Kopriilii 924, f. 59r

Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 54v—55r1
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 166v-167r

~N O~~~ W»;

In his Muriij al-Dhahab, al-Mas 0dji, quotes three verses of Khalid b. Yazid, the first
and last of which are relatively close to two of the verses of this poem, while the
second remains mysterious.°

&/ &
302, Gl (€ 3 5 pa sall sl cha Bl 53 g S oSl £ Lis
(G S b e aall el cya iy 3 o SH Al L)

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 148-151 40
Tehran, University, 1205, ff. 60r-61r 37
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 83v—85r 46
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 61r-62r 43
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 56r-57r 47
Rabat, al-Khizdna al-Hasaniyya, 11268, ff. 168v—-170r 47
G/l
303. Wl & e o gat 4d il udil] Caca

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 152-153 15
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 62r-62v 16
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 85r-85v 12
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 57r 16
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 170r-107v 16

150 Al-Mas‘tdi 1874: 176:

Gkl s las — BEY) ga LD 35
G Dl 8 — U 4y Gy
GBI G G328 — \SY gl i
Are the first and last verses to be related to these? It is far from certain whether the first and last

verses are related to these three.
(verse 2) Gkl o () (adly — cual o) 1 A
(verse 5) @Al &5 8l i€ — ol cudf el i
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&

304. Glie Ly JU) ~Uida (35 gall 3 ganll 58 ol gudl ()
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 68r 8
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 148r-148v 14
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 85v—-86v 13

In this poem the names Hippocrates (bl i), Ostanes? (usidaws), Baris? (U« ), Aras
and Zosimus are cited.

305. (shiy L dused (5 sandl Lgie Cojal dasuy Uiinia
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 129v 8

306. oY) el 5l JAAN Bea) 4dlll J 8 (i Y

Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, f. 119r 5
e
307. 8 Lall dand 5 aons s ilaie pandd LaSall (il ) 5

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 144-148 59
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 37r-37v 38
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 141-142 38
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 59r-60v 38
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 59r-61v 61
Madrid, Escorial, Ar. 924, ff. 218r-218v 50
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 82r-83v 60
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 55r-56r 58
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 167r-168v">! 58
Tehran, University, 1205, ff. 54r-55r 41

Three verses of this poem are quoted in the Qasida of Shaykh ‘Abd al-Salam al-
Rajraji,*? and two verses are quoted in Mir‘at al-‘Aja’ib by Ibn al-Mukhtar.'>®

3
308. Gkl e 75 pae ga (A s daSall Lol

Baghdad, National Museum, 2123, p. 143 8

Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, f. 59r 8

Paris, BnF, Ar. 6281, f. 85r 8

151 These two manuscripts of Rabat link this poem to No. 302.
152 Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1025, f. 357v.
153 Ms. Hs. Karachi, University, 19987, p. 11.
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Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 53v-54v 8
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 165r-166v 8
&
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 85r-85v 12

310, W5 Lias) Lo (uall Jaat 5 Ll il aldall 6
Tehran, University, 1205, f. 33v 5
4
gL

311, clld o 4 5l g Sllill Ay (any A alal)
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 153-154 16
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 62v-63r 17
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 52r-52v 16
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 57r-57v 17
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 170v-171r 17
“lL

312, g8y e oba HaS ol 5 5 all Jue)
Madrid, Escorial Ar. 946, f. 218v 4
a

313, dllee | ¢ il asa 5 lae el aad ol gl 20ay Sie
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 153r-153v 5
J
Je

314, Jwe¥) (el jile Sl Cla ja (S Geasdl Jaa
Istanbul, Siilleymaniye, Laleli 1613, f. 151v 10
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315. Jadl asd N I s Ja Y Jlall 35S (e ad ) alall

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 162-163 15
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 41r-41v 18
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 138-139 18
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 66r—-66v 18
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 65v—-66r 18
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, . 59v 17
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 173v-174r 17
Tehran, University, 1205, ff. 30r-30v 26

In this poem the names Hermes, Zosimus (~sand s 3), Aristotle, Hippocrates,
Gregorius/Pophyry (?) (L« ), Rilis and Jaliniis are mentioned.

Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 92v 3
This poem is quoted in full in Kitab Tuhfat al-tadbir li-ahl al-tabsir by Isma‘il al-
Tinnisi.™*

317, Y15 ool o g yrg Sl (58 Hal) S

Baghdad, National Museum, 2123, pp. 154-161 95
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 37v-39v 81
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 143-146 81
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 60v—-63v 81
Dubai, Juma Almajid, 305329, pp. 137-139 23
Istanbul, Stileymaniye, Kopriilii 924, ff. 63r-65v 97
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 54v 37
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 57v-59v 85
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 171r-173v 85

Twenty—-three verses of this poem are quoted by Abii 1-Qasim al-‘Iraqi, Kitab al- ‘Ilm
al-muktasab.>

PYE

318, Ylaa s dadle el (Saidy 50 Gadilly af sl (53l
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, ff. 56v-57r 12
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Kimiya’ 107, pp. 178-179 13

154 Dublin, Chester Beatty, Ar. 4496, f. 2v and Dublin, Chester Beatty, Ar. 4121, f. 166r. Cf. Ullmann
1972: 235.

155 Istanbul, Siileymaniye, Sehid Ali Pasha, 1749, ff. 20v-21r and ff. 22v-23r, Edition (non-critical)
by Holmyard: Al-‘Traqi 1923: 44 (15 verses) and 47 (8 verses).
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Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, ff. 92r-92v

319, YY 3 &l agmy o (A ol Jie ol ol el yi
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 220-222
Istanbul, Siileymaniye, K&priilii 924, ff. 93v-94r
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 90v

die
320. G a5 daie ) Le Ly 3 ive adudal) )
Tehran, University, 1205, f. 39v

Jie
321. Jalsell lae e anagll )
Cairo, Dar al-Kutub al-Misriyya, Tala‘at, Tabi‘a 201, f. 92v

322, J el (585 2 5 pkae (3)kall (8 5ol S (8 2 g sall jaall sa

DE GRUYTER

13

19
20

16

Two verses quoted in the Risala fi Usiil al-san‘a wa-Il-iksir by ‘Umar b. Isa b. ‘Abd
Allah.”® This first verses is quoted in Mir‘at al-‘Aja’ib by Ibn al-Mukhtar.'”

b BEN
323, Skl S La JU a8 sy 8 Al ) 8 el e 18 LY
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 222-223

Istanbul, Siileymaniye, K&priili 924, ff. 94r-94v
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 90r-90v

de/dsx

324, iy ye Osddall L aSile (340 (e raaill | L)
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 143r-143v

325, Jsadll g o gl aliy (53S1 Jiall jladusall J 81
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 175-176
Istanbul, Siileymaniye, Képriili 924, f. 70v

156 Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 1025, f. 298r.
157 Ms. Hs. Karachi, University, 19987, p. 30.

20
20
20

12

11
10
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Paris, BnF, Ar. 6281, f. 53r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 63r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 178v-179r

326, Jilas dliaey ol el le Unud ailaliy o o il Ala)
Baghdad, National Museum, 2123, p. 178
Istanbul, Siileymaniye, Kdpriilii 924, {. 71v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, ff. 63v—64r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 179v"®

327. Jslaa sliapdl duadll (o puns didany 3 W) cadll (e psn
Baghdad, National Museum, 2123, p. 181
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 71v
Paris, BnF, Ar. 6281, f. 53v

—_— 407

10
10

S~ DD

This poem is quoted in full — with three additional verses - in Kitab Tuhfat al-tadbir

li-ahl al-tabsir by Isma‘il al-Tinnisi.””

328, Jsex ISl s 2l Jull ol J65 Fla y s
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 178-179
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 71v-72r
Paris, BnF, Ar. 6281, ff. 53r-53v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 64r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 180r
Tehran, University, 1205, ff. 69r-69v

Tehran, University, 1205, {. 31v

330. Jsde V5 7 sl alall Le J siie 41 8 a8l JU
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 108r
Tehran, University, 1205, f. 70r

331, JsSie deadl ade lia alall y algal cand L DS 2 8al1 JU
Tehran, University, 1205, ff. 32r-32v

332, Jsere 3 5iae G (e (ol 8 03l g (3

13
13
10
13
13
12

1 74

13

158 These two manuscripts of Rabat link this poem to No. 346, but the rhyme precludes such an

association.
159 Dublin, Chester Beatty, Ar. 4496, f. 2r. Cf. Ullmann 1972: 235.
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Tehran, University, 1205, f. 83v

333, Jiis e eailly 5 el Jlie 1518 olall g oS0 i
Tehran, University, 1205, f. 32r

334, Jf e ) g a8 ) 5 Lad L D o5 1 5 12
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 180-181
Istanbul, Siilleymaniye, Kopriilii 924, ff. 72r-72v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, {. 64r
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, ff. 180r-180v
Tehran, University, 1205, f. 69v

The name Hermes is cited in this poem.

335. Jié g g dal iy oliS ale e QLI Lt by
Tehran, University, 1205, f. 32v

The name Hippocrates is mentioned in this poem.

336. Js JAl ) ghal (3a (il L
Tehran, University, 1205, f. 32r

2

K

337. il S ) JeW) i 4y ol alally & gaiall dueall 33
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 177-178
Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 71r-71v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11077, f. 63v
Rabat, al-Khizana al-Hasaniyya, 11268, f. 179v

b/

338. Mu&wéﬂjdjy‘ Ll a3l gl oyl
Tehran, University, 1205, ff. 49v-50v
Istanbul, Siileymaniye, Laleli 1613, ff. 167r-168v

339. Jeall (saie Ly J saa¥) Lgd day )l Jsiaall b il
Baghdad, National Museum, 2123, pp. 163-165
Beirut, Université Saint-Joseph, Or. 255, f. 73v

DE GRUYTER

11

16
16

16

19

11
11
11
11

51
45

36
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Istanbul, Siileymaniye, Kopriilii 924, ff. 661-67r
Istanbul, Siileymaniye, Vehbi 2254, ff. 26r-26v
Rab